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ΔΥΟ ΗΓΕΜΌΝΕΣ 
αμοιβαίως αιχμαλωτισθέντες. 

Ό Μάλεκ-Σάχ, Ισχυρός Σουλτάνος 
ιών Σελγιούκη του Ιράν , κατά τό 1 0 8 3 
ΐποίει εκ δευτέρου τόν γϋρον των απέ
ραντων μεσημβρινών συνόρων τής Αυ
τοκρατορίας του, έν έποχη καθ" ην διε-
τέλει εις πόλεμον προς τόν Έ λ λ η ν α αυ
τοκράτορα- Ή μ έ ρ α ν τινά, έξελΟών εις 
θήραν, άπεχωρίσθη τών φρουρών του, 
και αίφνης ευρέθη περικυκλωμένος υπό 
ομάδος Ε λ λ ή ν ω ν , οί'τινες, χωρίς νά γ ι -
νώσκωσι τις ήτο, ώδήγησαν αυτόν εις 
τάς φύλακας μετά τίνων έκ τών συν
τρόφων του, Καθ' όδόν ό Σουλτάνος 
διέταξε τους αυλικούς του νά φέρωνται 
πρός αυτόν ώς πρός τόν έσχατον τών 
συντρόφων και άνευ διακρίσεως τίνος, 
όπως μή άναγνωρισΟη. Λάθρα έν τού
τοις ειδοποίησε τόν βεζύρην του Νεζάμ 
περί του απευκταίου. 

Ό βεζυρης, έπι τη τοιαύτη είδήσει, έ
θεσε την συνήθη φρουράν εις τά Σουλ
τανικά ανάκτορα, ώσανει ό Σουλτάνος 
εΓχεν επιστρέψει έκ της θήρας· σ υ γ χ ρ ό · 

ΦΥΛ. ΙΔ' . 

νως δέ άνεχώρησεν ό ίδιος ώς έκτακτος 
απεσταλμένος εις Κωνσταντινούπολη; 
καί παρουσιασθείς, έζήτησε νά διαπραγ-
ματευθη εκκρεμές τι ζήτημα μεταξύ τών 
δύο Κρατών ύφιστάμενον περί συνόρων. 

Ό Αυτοκράτωρ Α λ έ ξ ι ο ς Κομνηνός ε
δέχθη φΛοφρόνως την πρεσβείαν, καί 
είπε τώ βεζύρη ότι έπόΟει την είρήνην 
μετά του Σουλτάνου. Ηρός ένδειξιν δέ 
τής ειλικρίνειας του, έσκόπει, είπε, νά 
ελευθέρωση πάντας τους συλληφδέντας 
άρτι αιχμαλώτους. 

Ό πονηρός βεζύρης απήντησεν ότι οι 
άρτι αίχμαλωτισΟέντες Οά ήσαν πρόσω
πα ασήμαντα, καθ' όσον ουδέ κάν λ ό γ ο ς 
έγένετο περί αυτών είς τό στρατόπεδον 
του Σουλτάνου. "Οταν δέ τώ παρουσία
σαν αυτούς, άφοϋ τούς παρετήρησεν, εί
πε μετά τόνου περιφρονητικοΟ ότι ουδέ 
κάν ένα έξ αυτών γινώσκει. Ούχ ήττον 
όμως τούς παρέλαβε πάντας καί π λ ή 
ρης χαράς δια την έπιτυχίαν του στρα
τ η γ ή μ α τ ο ς , άμα εξήλθε τών συνόρων, 
έρρίφθη είς τούς πόδας του Σουλτάνου 
καί έζήτει παρ' αύτου συγγνώμην διότι 
έξ ανάγκης προσεφέρΟη ασεβώς πρός 
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τήν Α. Μ. Ά λ λ ' ό ήγεμών , μακράν του 

νά δυσαρεστηθή επί τη άσεβασία του, 

τω εξέφρασε τήν εύγνωμοσυνην του, ει

πών ότι αύτω και μόνω ώφειλεν ού μ ό 

νον τήν ελευΟερίαν, άλλ' ίσως και τήν 

ζ ω ή ν . 

Τούτο διηγείται ό ιστορικός Χ ά μ δ -

έλ-'Αλλάκ-έλ-Μεστο6φη έν τω συγγράμ-

ματί του κθαρικχ Χοζιδέχ .Β 

Τό προσεχέςετος ( 1 0 8 4 ) μ ε γ ά λ η συν. 

ήφθη μ ά χ η μεταξύ των Σελγιούκη του 

Ιράν και των Ε λ λ ή ν ω ν , καΟ'ήν ήγουν" 

το των οικείων στρατών αυτοπροσώπως 

οί δύρ αυτοκράτορες, ήτοι τοϋ μέν ό 

Μάλεκ Σαχ , τοϋ δέ ό Α λ έ ξ ι ο ς Κομνη

νός. Οί "Ελληνες ήττήΟησαν κατά κρά

τος , και ό αυτοκράτωρ αυτών ήχμα?»ω-

τίσΟη. 

Ό μνησΟεις ιστορικός διηγείται ότι, 

όταν ό Κομνηνός ήχΟη ενώπιον τοϋ 

Σουλτάνου, έφάνη ώς άναγνωρίζων έν 

τω προσώπω του ενα τών πέρυσιν αΐχ-

μαλωτισΟέντων, και μέ το'νον θηριώδη 

ειπεν : κΈάν οέν σφάλλω, υπήρξες α ι χ 

μάλωτος μου. Λοιπόν Ιάν είσαι ό Σουλ

τάνος, άφες με ελεύθερον, άν είσαι άν-

Ορωπέμπορος, πώλησαν με πάραυτα, άν 

είσαι δήμιος, φόνευσαν με ! » Ό Σουλ

τάνος, μνησΟεις τοΰ συμβεβηκότος του 

παρελθόντος έτους, τω ώμολόγησε τήν 

άλήΟειαν, και ειτα τω άπέδωκε τήν έ-

λευΟερίαν, προπέμ.ψας αυτόν διά τ ιμη

τικής φρουράς και συνοδίας, χωρίς ουδέ 

σπιΟαμήν γ η ς έκ τοϋ Κράτους του ν ' ά-

παιτήοη, ουδέ νά ζητήση τίτ.ν συνομολό

γ η σ α συνθήκες, πριν ή ό Αυτοκράτωρ 

έπαναχάμψη εις τό Κράτος του. Μετά 

τούτο υπεγράφη παρ' αμφοτέρων συν-

6ήχη τριακονταετούς ανακωχής. 

Τ' ανωτέρω ήρύσθημεν έκ τών Μου

σουλμανικών χρονικών τοΰ Ραμπόλδη. 

Τ Α Τ Η Λ Ε Σ Κ Ο Π Ι Α . 

Διϊσχυρίσθησάν τίνες Οτι ή τών τηλεσκοπίων 

άνακάλυψις càv ανήκει τοις νεωτέροις. Οί οι ίσχυ· 

ρισμοί των δμως έπεσαν π ;ό έλλόγου άντικρού-

σεως. Τούτο μόνον έπεζ'εβα'.ώθη, ?τ·. οί αρχαίοι 

π^ρετήρουν τους αστέρας δια μακρών τηλεσκο

πίων, προξενούντων κατά τόν Άριστοτέλην το 

αποτέλεσμα φρέατος, ίκ τοϋπυθμένος του όπ. ί 

ου φαίνονται αίστερες τήν ήμέραν. Τοιούτον ορ" 

γανον ο^ως odââv εί/^ε xoivòv με τα νεώτερα 

τηλεσκόπια. 

Άναγινώσκεται ει; βιβλίον τι τοϋ Φρασκά-

τορος έν Ένετία τυπωίίέν κατά το 1 0 8 8 , δ τ ^ 

«Εάν τις Λαρατηρήση, δια δύο ύαλων ιε!)ΐΐμέ«ων 

τ ή ; μέν cr.l τής δέ, β λ έ π ε ι τα π ά ν τ α μ ε γ α λ ή -

τερχ η πλησιέστερα». Άναγίνώσκεται πρός δε 

ει; τήν 4'υσικψ ΜαγεΙατ, σύγγραμμα ονιμ·οι-

ευΟεν τ ω 1 D 9 0 παρά τού Ι τ α λ ο ύ φυτικού Πόρτα, 

Sci, «σοζευγνύων τις χυρτόν φακόν χα'ι κοίλο»; 

δύναται να ίδϊ) τ ' αντικείμενα μεγαλονόμενα 

χαί καθαρά». ΟύδεΙ; ομως τών φυσικών τούτων 

κατεσκεύασεν Οργανον οίον το σημερινόν τηλε • 

σκόπιον. 

Έκ τίνων μνημείων, ευρεθέντων είς τ ' ά ρ χ ε ι * 

τής "Άγης (La H a y e ) , εξάγεται ότ'. τήν 2 9 

δβρίου 1 6 0 6 ό Ιωάννης Λιπερσάϊος έζήτει παρά 

τής Συνελεύσεως τής "Ολλανδίας τριακονταετές 

προνόμιον δια τήν κατασχευήν οργάνου χρ/ιθΐ~ 

μεύοντο; εις το παρατηρείν μεμακρυσμένα αν

τικείμενα. Επιτροπή, διορισθϋΐσ» ύπό τής συνε

λεύσεως άπιφηνατο ότι ιό όργανιν τοΰ έφευ-

ρέτοιι θ' άπέοαινεν ώφέλιμον -rvi πατρίδι, άλλ' 

Sri εδει νά ιελειοποιηθή, ουτω; ώστε να δύνα

ται τις να βλέι-.Τ) St' αυτού μ; αμφότερους τού; 

οφθαλμού;. Ί9ί 1 S ΙΟβρίου 1 6 0 8 το όργανον 

ελ»?ε τήν ποίητήν τροποποίηση ταύτην . 

ΑΝΑΤΟΑΗ 

Τή 1 7 $»ρίο« 1 6 0 8 ο σοφός "Ολλανδός Ι ά 

κωβος Μέτιος χατεσκεύα^εν όργανον όποιον. Τ ω 

δέ 1 6 0 9 ό «θάνατος Γαλιλβϊος ή δ υ ^ θ η νά 

•/.χτ*βχ.νΑατ, έν Ι τ α λ ί α τήν περίφηυον όλλαν -

δικήν διόπτρων τού ρ/,5έντ3ς, η ' μό'ον έκφήμτ, ί 

έγίνωσκε. Πώς δέ ό Λιπερσάϊο; κατεσκεύασε 

τήν ό,ι; είρ/,ται διόπτραν; Δια τ ή ; δυνάμεως τού 

πνεύυατός του ?ι έκ, τύχνι;,· Ο Θ Ϊ έθεώρουν πάν

των τών θντ,τών ά^ώτατον, λέγει ο μέγ'χ; φυ

σικός Ούιγένβ'.ος, τον διιντ,θέντα δια μό^Υΐς τ ή ; 

τοΰ πνεύματος δυν^μίως, και άνευ τ ή ; σννδρο" 

μής τής τύχη : , ν' ά^αχαλύψ·/) τας βλαστ'.χάς 2·.-

ό-τρας» . Ίίάν πιστεύτωμεν τήν «ερί τούτου 

τταράδοσιν, ό Α'.περσάίος ε ϊ ιδε κυρτού; και κοί

λους φχκούς «ΐς τινα άλλοδαπόν, δστις τώ έζή • 

τ η ΐ ί ν αυτούς. Ό ξένος ούτος, λ α β ώ ; τνύ; δϋυ 

φακούς, έθ/,κευ αυτού; πρό τοϋ έρδβλμοΟ του 

άποχωρίζων και άπομακρύ.ων αυτού; έναλλάς, 

έπλ·/,ρω:ε τήν άξίαν των, κι'ι ανήλθε χωρ'.ς νά 

είπ/, τ ι . Ό Λιπερσάϊος έμιμτ.θη τότε τόν απελ

θόντα ξένον καΐ παρίπίρητεν δ (ι ούτω; έβλεπε 

μεγαλείτερα τ ' αντικείμενα. Προσκόλλησα; τότε 

τού; δύο φ^κ'.ύ; ε!; τά δυο άκρα σωλ^,νο;, κ χ -

τεσχεύασε τό πρώτον τηλεσκόπιον. 

Κ α τ ' άλλην π^ρά^οσιν τά τέκνα αυτού κατά 

τύχην ιτλησιάσιντα εις τήν απαιτουμένων από· 

ς·ασιν δύο φ*κού;,ών ό μέν ητο κοιλος,ό δέ κυρτό;, 

έβαλον φ·.ονάς ' / 3 Ρ*» βλέποντα τόσω πληο-'ον 

τόν αλέκτορα τοϋ κωοωνοσταοίου τής Μ.δδελ-

βούργης. Ό παττ!ρ των, δστι; ητο τταρώ', κα~ 

τεσκεύασε τότε τό έν λόγω όργανον. 

Ό ί ω ί δ ϊ ί π ο τ ε ή τ ιμή τ ή ; άνακιλύ-Ιεως κ»ί 
κατασκευή; τοΰ χρησίμου τούτου οργάνου, ο 
φείλεται εις τόν Αιπερσάϊον. 

Ε*ς τ υ α έν Παριτ!ο:ς έχοΊδοιιέντιν έφημερίοα 

τίο 1 6 0 9 άναγινώικομεν τά έξή;. 

«Τήν πέμπτην , 3 0 Απριλ ίου , διαοο"!νων εκ 

τής εμπορικής γεφύρα;, εστην ποό ομάδος αν

θρώπων, 'βκεϊ ύπΐρχε διοπτροπώλης δεικνύων 

τοϊ, -παρεηώσι διόπτρας νέας εξευρέσεως και 

/ρήσεω; . Αυτβι αποτελούνται έκ μαχρού σω · 

λήνος μ^,<ους έ>ός ποδός" εΐ; έχάτερον τών ά

κρων αύτοϋ ύπάρ/ε'. δχλο: , άλλα διαφέρουσα ή 

μία τής άλλης. Χρησιμεύονσι δέ αύται εις τό νά 

βλέπ/, τ ι ; ευκρινώς μίμ^κρυσμίνα αντικείμενα. 

Πλησιάζει τόν σωλήνα τούτον ε ' ; τον εν* ο

φθαλμών, κλείει τόν Ετερον, και παρατηρεί το 

άντικείμενον, οπερ βλέπει καθαρώς- ούτως ανα

γνωρίζει άνθρωπον εί, άπόστασιν ημισείας λεύ

γας. M o t είτον δτι τό όργανον τούτο ά ε κ ά λ υ -

ψε διοπτροποιό; τής Μ'.δυελβο^ργης.. . . . . 

Ή περί η ; πρόκειται ίμχοριχη γέφνρα, ητο 

επί του Σηκουάνα παρίι τήν πόντ -ω-Σ ιάγγη , νί-

τ ις έκαλύπτετο υπό οικημάτων. 

Ή θεωρ'α του τηλεσκοπίου στηρίζεται επί 

τοϋ γνωστού φαινομένου τής Ολάσεως τοϋ φω

τός. 

Οιονδήποτε φώ; δύναται νά θεωρηζ'η ώ ; έ-

σχηματισμέ'ον έκ τ ή ; ενώσεως πολλών αχτίνων 

παραλλήλων. 

Εις διαφανή ομοειδή οϋσίαν, είς στρώμα άε· 

ρο; φέρ' ειπείν, ή ύδατος, τό φως διαδίδεται 

κατ ' ευθείαν γραμμ/,ν. Ά λ λ ' δταν φωτεινή άκτ'ις 

μετοβαίνΐί) τ.λαγίως έ; οίουΐήποιε μέσου, τού αέ

ρος λ . χ , t i , άλλο μέσον διαφόρου πυκνότατος, 

οίον εις ύΐωρ η δ*λον, ό άκτ'.ς αύτη δέν εξα

κολουθεί τήν κατ ' ευθείαν πορείαν τ η ; , αλλά 

θλάται , ητοι διαδίδεται εί; :ό δεύτερον με'σον 

κατά διεύθυνσιν μή ευθείαν. Έπ'ι τ ή ; ιδιότητος 

ταύτης τών φωτεινών ά/.τίνων σττ,ρίζε ται ή κα

τασκευή τών φακών. οΓτίνες διά τ ή ; καταλλήλου 

συνενώσεως, άποτελούσι τό τηλεσκόπιου. 

Ό φακός είναι τεμάχιον υάλου ούτω κατε-

σκευασμένον,ώττε νά περατούται υπό δύο σφαι

ρικών επιφανειών. Φακός κυρτός εκατέρωθεν, 

καλείται άμφίκνρτάς, κοίλος ο' ί<ατέρωθεν, « Μ * 

ψίχοιΑος. 

"Όταν τεθή άμφί«υρτος φακός είς τήν διεύθυν

σιν τού ηλίου, αί προσβα/.λουσαι τήν έπιφάνει· 

άν του άκτί-ες και οιαπερώοαι αυτήν, Ολώνται 

δις είοερχόμεναι εις τήν ύαλον και έξερ/όμεναι 

άπασαι, κλίνουσι προ; άλλήλας* tx τού άντιθέ* 
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του μέρο»; τοϋ φακοϋ συνέρχονται εις « χ ΐ μ * κώ-

νου,ωστε συναθροίζονται έπί σημείου,καλουμένου 

εστία. Έάν άντικείμενόν τ ι >οι—ον «ωτεινόν ή 

φωτιζόμενο·; τεθ?| πέραν τ ή ; εστία; άμφικύρτου 

φακού, αί ακτίνες «ί άναχωροϋσαι ε/, του αντι

κειμένου εκείνου, συνέρχονται έπί τ η ; εστίας. Η 

ορατή αύτη έπί τ η ; εστία; εικών, καλείται 

πραγματική eìxòr τοϋ φακού. 

Έάν νυν τεθή άντικείμενόν τ ι μεταξύ της έ· 

στ ια; άμφικύρτου φακοϋ καί αυτού τοϋ φακού, 

«Ί εκ του αντικειμένου άπ^ρρέουσαι ακτίνες, δι-

ερχόμεναι δια τοϋ φακού, «άσχΟΛσι θλάσεις α

τελείς . Δεν συνέρχονται έξερχόμεναι, άλλ ' ό 

δεχόμενος αύτας οφθαλμός έκ του αντιθέτου 

μέρους τοϋ φακοϋ, βλέπει εικόνα ηύξημένην. Ή 

είκών αύτη καλείται φανταστική-

Δύο φακοί απέχοντες αλλήλων αύξάνουσιν 

έτι πλειότερον τήν εικόνα. Τοΰντεϋθεν το τ η 

λεσκόπιον. Διότι ό είς τών φακών σχηματίζει 

τήν εικόνα, ό έτερος S' επαυξάνει αυτήν. 

Τα αστρονομικά δμως τηλεσκόπια εχουσιν 

άλλον μ.ηχανισμόν. Εις αυτά ή αΰςησι; γίνεται 

δια τής άντανακλάσϊω; των αντικειμένων ère 1 

κυρτών μεταλλίνων κατόπτρων. 

Ή πρώτη ιδέα τοιούτου οργάνου συνελήφθη 

υπό τοΰ Π. Ζεύκου κατά τ α μέσα του ΙΖ' . αι

ώνος. 'Εν συ^γράμματι έκδοθέντι έν Αουγδούνφ 

ζατά το 1 6 5 2 , ό σοφός ούτος λέγει δτι τήν 

ίδέαν συνέλαβε; από τοΰ 1 6 1 6 . 

Κατά το 1 6 6 3 παραπλ,ήσιον τηλεσκόπιο; πε -

περιέγραψεν ό Γρηγόριο;, δπερ λελανθασμένως 

εκλήθη τηλεσκόπιον τοϋ Νεύτωνος. Τούτο συν-

έκειτο έκ μακρού χάλκινου σωλήνος. Ει; το έ

τερον των άκ,ρων αΰτοϋ υπήρχε κοίλον κάτο-

πτρον φέρον έν τ ω κέντρω κυκλικήν όπήν. Προ-

σωτέρω υπήρχε δίύτερον κοίλον κάτοπτρον, μό

λις μεγαλήτερον τής κεντρική; οπή ; τοΰ πρώ-

του. 

Κατά το 1 6 7 2 ό Νευτων έδωρήσατο τή Βα

σιλική εταιρ'.α τοϋ Λονδίνου άντανακλαστικόν 

τηλεσκόπιον, κατασκευασθέν ΰπ ' αυτού τού coi— 

ου κατά τ ο σύστημα τού Γρηγορίου. Ι δ ο ύ π ό 
θεν το λάθο; τού να κληθη τ ο τοϋ Γρηγορίου 
τ'^λεσκόπιον, Νευτώνειον. 

Ό αστρονόμος Έρσχελος, ζών περί τ έ λ η τοϋ 

παρελθόντος αιώνος, συνέτεινε μ ε γ ά λ ω ; δια τών 

γιγαντιαίων τηλεσκοπίων του εί; το να διαδο-

θη ή γ ν ώ ι ι ; τοϋ οργάνου) τούτου s ì ; το κοινόν. 

Ό. 'βρτχελος ητο άπλοϋ; μουσικός, μή προωρι-' 

σμένος, ουδέ προητοιμασμένο; ha. έναγκαλισθή 

το άστρονομικόν στάδιον. Τυχαίως «εριέπεσεν 

<{ς χεϊρά; του τηλεσκόπιον. Εκπλαγείς έκ τών 

θαυμάτων άπερ οι ουρανοί εξετύλισσον ενώπιον 

το;, κατελήφθη ύπο τού πόθου να σπουοάιη το 

σύμπαν. Τό περιελθόν εΐ; χε ίρα; του τηλεσκόπιον 

είχε λίαν μικράν μεγεθυντικήν ούναμιν. Έ-

προσπάθησε τότε να προμηθευθή έτερον μεγα -

λητέρων διαστάσεων. Ίί αξία δμω; αυτού υ π ε 

ρέβαινε τάς δυνάμεις τοϋ βαλαντίου απλού μου

σικού. Δέν άπεθα.-ρύνθη δμω; έκ τούτου ό "Ερ-

σχελος. Άπεφάσισεν iva το όργανον, δπερ δέν ή -

δ"ύνατο ν' άγοράσν], το κατασκευάσει ό ίδ ιο ; . Ί 

δου λοιπόν δτι αίφνης έγένετο μαθηματικός, 

τεχνίτης, οπτικός. Κατά το 1 7 8 1 είχε κ α τ α 

σκευάσει υπέρ τα 4 0 0 αντανακλαστικά κάτοπ

τρα, προωρισμένα δ.ά τηλεσκόπια. 

Τα ισχυρά τού Έρσχε'λου τηλεσκόπια ήσαν 
•χρησιμότατα. Ά λ λ ' έσκέφθη ούτο; να κ α τ α -

σκευάση καί μέγιστον, ου ό σωλήν είχε μήκος 
1 2 μέτρων. Έμεγέθυνεν αυτό τ ' αντικείμενα 
κατά 6 , 0 0 0 φορά;. Σπανίω; δμω; εποιεΐτο χρή-
σιν αύτοϋ, καθόιον ΰπό τάν ομιχλώδη ούρανον 
της Αγγλίας μόλι; 1 0 0 ώρας κατ έτος επε -
τύγχανεν άτμοσφαίραν καθαράν, δπως έπωφε-
λτ,θτι αυτής. 

*0 Λόρδος Pò; , έν Α γ γ λ ί α , χατεσκεύασεν έν 

τούτοις έτερον γιγαντωδέστερον τηλεσκόπιον: 

Ά λ λ ο ι ακολούθως κατασκεύασαν άλλα επίσης 

μεγαλήτερα καί τελειότερα, και σήμερον έτι ερ

γάζονται πλείστοι σεφοί άνδρε; προ; τελειοποι-

ησιν τών τοιούτων οργάνων, δι ' ών αποκαλύ

πτονται ήμίν τα μυστήρια τών ουρανών, τ α δ ; · 

τ ω ; ανεκδιήγητα ! 

ΑΝΑΤΟΛΗ 

Η Ε Π Τ Α Ν Η Σ Ο Σ , 
( Σ υ ν έ χ ε ι α , ?δε π ρ ο η γ . <ρυλλ.) 

Δεσπόζοντες τ ή ; θαλάσσης οί ηνωμένοι στό

λοι Ρωσσ ικό ; καί Τουρκικό;, κατέλαβον άκό· 

πως μίαν μ ε τ ά τήν άλλην τάς αρνούμενα; νά 

τολεμήσωσι νήσου;, Έ ν Κέρκυρα δέ υπεχρέω-

σαν τόν δ ι ά δ ο χ ο ν τ ο ϋ Γκεντ ίλη , στρατηγόν 

Σ α μ π ώ , δστ ι ; δέν ε ι / ε ν ούτε καιρόν ούτε μ έ 

σα προς συστηματικήν άμυναν, νά συνθηκο

λόγηση τ·?ί 7 Μαρτίου 1 7 9 9 . 

Ή Ρωσσική παρέμβασι ; ην ανέκαθεν μύχ*-

ο; τών Κερκυραίων πόθος. Ουδέποτε δ μ ω ; 

περιέμενον τ ο ύ ; Ρώσσους έρ/ομένους μέ τοι

ούτου είδους συμμάχους . 

Κ α τ ά τήν βραχείαν αυτών κατοχήν , οϊ 

Γάλλο ι εσχον τήν άπρονοησίαν νά διαπράξωσι 

π ά μ π ο λ λ α , π ο λ ι τ ι κ ά τ ε και σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ά , 

λ ά θ η . ' ΐ δ ί ω ; δ μ ω ; δ κυνισμό; τ ή ; άθε ία ; υ

παλλήλων τινών προσέβαλλεν υπερβαλλόντω; 

τόν λαόν, δ σ τ ι ; ΰπελάμβανε θρησκεϊαν καί έ-

θνισμόν ώ ; έ!ν και τό αυτό. Προτιμώτερον θά 

ήτο ά ν έφύτευον έν Επτανήσ ιο οί Γάλλοι ολι -

γώτερα ελευθερία; δένδοα και έτοποθέτουν 

πλείονα πυροβόλα εί; τ ά φρούρια, δ ιότ ι ή εκ

λ ο γ ή τοϋ στρατηγού Σ α μ π ώ ; ύ π ό πάσαν επο-

ψιν επ ιτυχής , έγένετο λίαν α ρ γ ά . Οί Ε π τ α ν ή 

σιοι όμολογούιιν δτ ι ή πρώτη ' α υ τ η Γ α λ 

λ ική Ιμφάνισι; έγένετο αυτο ί ; πρόςενο; ωφε

λείας μάλλον ή βλάβος, καθότι άποσπασθίν-

τος τοϋ λαού από τοϋ λήθαργου καΐ κ α τ α -

στάντος Ικανού νά νοήση, καί το ι συγκεχυ · 

μένως, τ ινά τής νεωτέρα; κοινωνική; κινήσεως, 

τ, κοινωνική άναγέννησις τ ή ; Ε π τ α ν ή σ ο υ ήρ-

ξατο λαμβάνουσα ζωήν, καί τοι αι α π α ι τ ή 

σει ; τ ή ; Ευρωπαϊκή; πολιτ ικής κατέστειλον 

έφ' Ίκανόν ετι χρόνον τ ο ύ ; πόθου; τών Ε π τ α 

νησίων καί διέστρεψαν τ ά ς τ ύ χ α ; αυτών. 

Ούτε ή Ρωσσία, οίίτε ή παράδοξο; σύμμα

χ ο ; τ η ; περιέμενον ο π ω ; συμπληρωθίί η τών 

νήσων άπελευθέρωσι; Γνα συζητήσωσι περί 

τ ή ; τ ύ χ η ; αυτών , άλλ ' άπα τοϋ 8βρ(θυ 1 7 9 8 

ή Πύλη «πρότεινε δια διακοινώσεώς της να 

άποτελέσωσιν αύται πρ ιγκ ιπάτον υπό τήν 

ε α υ τ ή ; προστασίαν. α Ό τ ύ π ο ; ουτο : , ί λ εγεν 

ή διακοίνωσι; , ην κ α τ α λ λ η λ ό τ α τ ο ; δια τ ο υ ; 

Ε π τ α ν η σ ί ο υ ; , ώ ; ανήκοντα ; ει; ίΐ'ν καί οί υπή

κοοι τ ή ; ϊ . Πύλη; φυλήν;» Ή ανήκουστος 

εί; τ ά δ ι π λ ω μ α τ ι κ ά χρονικά πρότασ ι ;*αυτη , 

ή καθιεροϋσα έπ ισήμω; τήν υποταγήν τών 

χριστιανών εί; τούς Τούρκου;, υπηγορεύθη υπό 

χριστιανού, τοϋ Κωνσταντίνου ' ϊ ψ η λ ά ν τ ο υ , 

μεγάλου διερμηνέως τ ή ; Ιΐύλης καί πατρός 

τοΰ κ α τ ά τήν αρχήν τ ή ; Ε λ λ η ν ι κ ή ; επανα

σ τ ά σ ε ι ς υπέρ α υ τ ή ; έργασαμένου, θεωρούντο; 

ώς ευνοϊκήν τήν περίστασιν ινα κ α τ α σ τ ή σ η 

τήν Έπτάνη5ον"πυρήνα 'Ελληνο-Χριστ ιαν ικοϋ 

κράτους. Δεκαπέντε έ:εραι διακοινώσεις, σ χ έ 

δ ια καί ά ν τ ι σ χ έ δ ι α αντηλλάγησαν έπί τού 

ζ η τ ή μ α τ ο ς , άλλ ' ί; Ρωσσία, ήτ ις Ιφάνη ένδοια-

ζουσα εις τ ό νά παραδεχθη ΰποτελέ ; πρ ιγκ ι 

π ά τ ο ν , κυβερνώμενον υπό δσποδάρου, δούλου 

τών Τούρκων, προέβη έπί πολύ υπό τήν έπο-

ψιν τ ή ; τ ι μ ή ; , δταν εν τ ή συνθήκη τοΰ 1 8 0 0 

προετεινεν ίνα ή Ε π τ ά ν η σ ο ; άποτελέση δ η -

μοκρατίαν φόρου υποτελή τ ή Πύλ·/ι, δ ι ' ειδικού 

δέ άρθρου τ ή ; συνθήκη; παρεδίδοντο [ε ί ; τήν 

διάκρισιν τής τελευταίας ταύτης τ ά τέσσαρα 

σημεία τής στερεάς, ά'περ καί αυτή ή 'Ενετ ία 

ύπερήσπισε πάντοτβ . 

Πρός παρηγορίαν τών Ε π τ α ν η σ ί ω ν , ε χ ο ρ η -

γ ή θ η αυτοίς σ ύ ν τ α γ μ α , δπερ, υπό. τ ό ό'νομα 

«Βυζαντινον Σύνταγ μα» [κε ί τα ι έν τ·ή ο γ κ ω 

δ έ σ τ α τ η συλλογή τών εγγράφων τής Ε π τ α 

νήσου. T f lv δέ τούτο κράμα πολ ιτεύματος 

ολιγαρχικού καί δμοσπόνδου. Έ κ α σ τ η νήσος 

άπετέλει κράτος άνεξάρτητον, ιθυνόμενον ύπό 

συμβουλίου έζ ευγενών έκαστον δέ τών συμ

βουλίων τούτων συνετέλίΐ είς τόν άπαρτισμόν 

τής κεντρική; Γερουσίας. Τό σύστημα τούτο 

άπήρεσκεν, ιδίως τ α ϊ ; κατωτέρα ι ; κλάσεσιν, 

α ϊ τ ι νε ; κατά τ ό μάλλον καί ή τ τον ε ίχον, κ α τ ά 
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τ ό λέγειν των Τιύρκων δ ιπλωματώ» , « δ ια 
φθαρή ύπό τού γαλλ ικού δηλητηρίου». Τό 
αυτό φ·.λοφ:όνημα θέλομεν ίδή ακολουθώ; έκ-
ρέον από τού καλάμου Ά γ γ λ ο υ . 

Πράγματ ι , καί τοι τό έδαφος δεν ητο κα

λ ώ ; καλλιεργημένον, οί ίδέαι τ ή ; ίσότητος έ-

βλάστησαν έν αΰτώ , δ ι ό τ ι αύται συνενώνουν 

Βρ4ς τε τό έθνικον καί τό θρησκευτικόν αίσθη

μ α τ β ν Ε π τ α ν η σ ί ω ν . Επομένως άπηχθχνοντο 

ούτοι τή> καθιερουμίνην αρχήν τ ή ; ηγεμον ία ; 

των Τούρκων καί τ ή ; φεουδαλ ική ; δ εσ πο τ είας. 

Τούτου ένεκα α'ι πρό ; έφαρμογήν τού ιιΒυ

ζαντινού Συντάγματος» άπόπειραι προυκάλε· 

σαν ταραχάς , ών ένεκα ή Ρωσσία ή ν α γ χ ά τ θ η 

νά π^μψη ε?; τήν Έ π τ ά ν η σ ο ν μέρος τού στρα

τ ο ύ , δν «είχε πραωρισμένον διά τήν Νεάπολιν . 

' ί ΐ Πύλη απεναντίας έπεμπε συνέχω; τοις ν Ι 

οί ; υπήκοοι; τ / . ; φιρμάνια συντελοϋντα μ ό ' 

νον εί; τό νά δ.ερεθίζωσιν ί τ ι μάλλον «ΰτού;. 

'Λληθώ; ό τ ή ; υποτέλεια; δρο; ουδέποτε 

έξετελέοθη, διότι συνεφωνήθη ίνα τό νίον 

Κράτο ; μένη υπό τήν Ρωσσίαν μέχρ ι συνομο

λογήσεως τή ; γ εν ική ; ειρήνη;. Έ ν τούτο ι ; τό 

ρωσσικόν άνακτοβούλιον κατενόησεν δτ ι ανάγ

κη ίιφίστατο νά μεταρρυθμισθή τό οΒυζαντ ι -

νόν Σ ύ ν τ α γ μ α » , ή δέ το ιαύτη συνετή άπόρα-

σ ι ; οφείλεται εί; τ ί ; συμβουλάς δύο Ε π τ α 

νησίων διατελούντων εί; τήν ρωσσικήν ύπκρε· 

σίαν, τού πληρεξουσίου υπουργού Μοτσενίγου, 

Ζακυνθίου, καί τού Ιωάννου Καποδ ιοτρ ίου , 

Κερκυραίου. Ό μέλλων πληρεξούσιο; τ ο ύ 

1 8 1 5 ανέπτυξε κ α τ ά τήν είρηνοποίησιν τ ή ; 

Ε π τ α ν ή σ ο υ τήν πολ ιτ ικήν έκείνην δεξ ιότητα, 

ή'τις βραδύτίρβν ώρειλε νά άσκηθή έπΙ ευρύ

τερου σταδίου προ; βλάβην τ ή ; Γαλλ ία ; . 

Έ ρ γ ο ν αυτού ην τ ό νέον πολίτευμα τού 

1 8 0 3 . Δ Ι* αυτού έξηφχνίζοντο αί φεουδαλι

κά1, αναμνήσεις. '11 Ε π τ ά ν η σ ο ; δέν άπετέλει 

ή ίν και μόνον Κράτος, έ"χον έν νομοθετικόν 

οώμα καί μιαν γερουσίαν έκλεγομένην υπό 

ώρισμένων εκλογέων τ υ π ι κ ώ ; δ ιατηρούντων 

τήν προσωνυμίαν ίνγιτιϊς, άλλ' οίτινε; ίνα ώ-

σιν έν ενεργεία ώ ; ευγενείς σ υ ν τ α γ μ α τ ι κ ο ί , 

έδει νά κέκτηνται προσόντα π ί ν τ η διάφορα 

καί αλλότρια τών τ ή ; αρχαιότητος τοϋ γ έ 

νους και τών οίκοοήμων. "^δει πρό πάντων 

νά γινώσκωσι γ ρ ά μ μ α τ α , νά έχωσιν ώρισμέ-

νην πρό.-οδον, ή νά ζώσι δ ιά τών καρπών τής 

φιλολογική; ή κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή ; αυτών Ικανό

τητος , ή νά δ ιατελώσι μέλη διασήμου τινός 

εΰρω-.αϊκή; Ακαδημίας . 

' ί ΐ δ ι ά τ α ξ ι ; αύτη ήνοιγε στά^ιον τ η εΰ-

φν'ία περί ί ; τοσούτο ; έγένετο λόγος βασι
λεύοντα; τού Λουδοβίκου Φιλίππου" έμαρτύ-
ρει δέ τήν είλικρίνειαν τού ελληνικού πατρι

ωτ ισμού καί τήν οξυδερκειών τού κόμη,το; 

Καποδ ιστο ίου . 

Φυτικίν ήτο νά μ ή τ ύ χ η τό πολ ί τ ευμα τού 

1 8 0 3 τή; κυρώτεω; τών τριών προστάτ ι 

δων Δυ/άμεων, Ρωσσία ; , Πύλη ; καί Α γ γ λ ί 

ας, αϊτινε; δ ιά τ ή ; συνθήκη; τού 1 8 0 0 ήνώ-

Οησαν έν τ ή προστασία τ ή ; Έπ -ανήσου. Τ ο ύ 

του ένεκεν τό πρόσεχε; ετος παρεμορφώθί δ ιά 

τίνος τροποποιήσεως ή «αρορτήματος, έν ω 

οιεκρίνετο τ ό έπ ι τακτ ικόν ΰρος τής ρωοσική; 

δεσποτείας. ' I I ισχύ ; τού αρχηγού τής εκτε

λεστ ική ; εξουσία; περιωρίζετο εί; πενταετίων, 

ή δε μερική κ-βέρνησις εκάστη ; κ α τ ' ιδίαν 

νήσου δέν ήδύνατο νά άσκηθή ή μόνον παρ' 

υπαλλήλου μ ή εγχωρίου, άλλ' έξ άλλη; κα

ταγόμενου νήσου. 

Ή 7 6 παράγραφος έχορήγει ζο δικαίωμα 

τώ Ρώσσω άντιπροσώπω τού διορίζειν αυτός 

πρώτος τάς αρχάς , εκλέγων τ ά πρόσωπα ουχί 

έκ καταλόγου υποψηφίων προτεινομένων, άλλ ' 

έξ άλλου Ικλεξίμων πίνακος, 8ν έ"δει νά υπο-

βάλωσιν αΰτώ . Ουδόλως λοιπόν παρελείφθη τ ι 

συντεϊνον προς επιδιόρθωσιν τού λίαν φιλελευ

θέρου πολ ιτεύματος τού Καποδιστρ ίου . 

Ό πολιτικός ούτος εσφαλμένως Ιπρέσβευεν 

δτι τό άριστον μέσον ό'πω; προπαρασκευασθώ 

ή Ελληνική άναγέννησις, ήθελεν είσθαι τό νά 
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κ α τ α σ τ ή ή Ε π τ ά ν η σ ο ; κέντρον Ρωσσική ; προ

παγάνδας . Όρθότερον έλεγεν δ Κωνσταντ ίνο ; 

"νψηλάντη; ε* τ ή ; κλίνη; τού θανάτου ει; τ ο ύ ; 

υιούς του : αένθυμήθητε δτ ι οί Έλληνες , ΐν' ά-

πελευθερωθώσι, δέν πρέπει νά στηρίζωνται η ε'; 

εαυτού ;» . Καί αυτός δ 'Αλή Τεπενλενής £λεγε 

τοϊς άρματωλοίς : «Οι χριστιανοί τής Ευρώπης 

θά κο ιμώντα ι , υμών στεναζόντων διά τάς βα

σάνους σας, εάν μ ή προνοήσητε σείς αυτοί 

περί τής ελευθερία; σ α ; » . Ουχ ήτ τον δ μ ω ; 

τού Καποδιστρίου τό εργο/ δέν εμεινεν ά τ ε -

λεσφόρητον ώ ; πρό; τ ά διάφορα τού Ε λ λ η ν ι σ 

μού σνμφέ;ον-.α, ουδέ δύναται τ ι ; νά μ ή ε

πικρότηση τ α ; προσπάθειας αυτού πρό; δ ι ά δ ο -

σιν τ ή ; ίθνικής γλώσσης καί τήν φιλοξενι'αν 

^,ν π 7 ρ έ σ χ ε τ ο ϊ ; πρόσφυξι τού Σουλίου, φίλο-

ί,ενίαν τοσούτω μάλλον άξ.έπαινον, καθόσον 

οί γενναίοι εκείνοι x.istptai, μή οντε ; ε π ι τ ή 

δειοι εί; άλλο η εί; τόν χειρισμόν τ ή ; σπά* 

Οη; καί τού καρυοφυλλίου, υπήρξαν ξένοι λίαν 

δυσο.κονόμητοί δ ιά τ ο ύ ; πεπολ ιτ ισμένου ; 

Κερκυραίους, ο ί ; έκόμιζον τ ά φιλάρπαγα εθ,,-

μ α τ ή ; ηρωικής ε π ο χ ή ; . *0 Καποδ ίστρ ια ; έ-

νόει λίαν κ α λ ώ ; τ ά ά τ ο π α τ ή ; εί; τό πολ ί 

τευμα του γενομένη; προσθήκης, ώστε νά μ ή 

επίσπευση τήν έκτέλεσιν αυτού· ά λ λ ω ; τε ουδέ 

καιρόν ε ιχε πρό; τούτο , καθόϊον δ Ναπολέων, 

συναισθανόμενος δσον καί δ σ τ ρ α τ η γ ό ; Βονα

πάρτης , τήν στρατιωτικήν σπουδαιότητα τής 

Κερκύρας, επέβαλε τ η Ρωσσία δ ι ' ενός άρθρου 

τής έ; Τ ίλσ ι τ συνθήκης τήν παραίτησίν της 

άπό τής Ε π τ α ν η σ ι α κ ή ς προστασίας. 

Άναλαβούσης επομένωςτήν 1 9 Αυγούστου 

1 8 0 7 τής Γαλλίας τήν κατοχήν τής Ε π τ α ν ή 

σου, δ Αυτοκράτωρ δ ι ' ειδικού θεσπ.'σματος 

τού προσεχούς Νοεμβρίου ώριζεν (άρθρον 3 ) 

Οτι, ουδέν ήθελε "μεταβληθνϊ εκ τών άφορών-

των εις τήν έσωτερικήν διοίκησιν καί τό πο

λ ί τευμα , όπερ ην τό τού 1 8 0 3 , άλλ ' δ τ ι ή υ

πέρτατη στρατ ιωτ ική , οικονομική καί δ ιο ικη

τ ι κ ή διεύθυνσις ήθελε συγκεντρωθή έν τα ϊς 

χερσί τού γενικού Διοικητού καί τού Αυτο

κρατορικού Γάλλου επιτρόπου, διαμένοντος 

παρά ττΐ Γερουσία καί συμπράττοντος μ ε τ ' 

αυτής εί; πάσας τ ά ; αποφάσεις της . 

' Γ π ό πολιτ ικήν λοιπόν £ποψιν η Ε π τ α ν η 

σιακή αΰτονομ.ία 'ην ονομαστική. *1Ι αναπό

φευκτος ουτη , συνεπεία τών περιστάσεων, κα-

τάστασις , ε ί χε τό πλεονέκτημα τής ειλικρίνει

ας. Ό Ναπολέων δένένήργει άλλως ή η Ρωσ

σία πρό αυτού καί η Ά γ γ / ί α μ ε τ ' α υ τ ό ν υ-

πήρξεν δ μ ω ; τυχηρός εν τίί έκλογ») τών δύο 

ανωτέρων υπαλλήλων, οδ; άπέστειλεν εί; Κε:-

κυραν ήσαν δ ' ούτοι, αυτοκρατορικό; μέν ε

π ί τροπο; δ Δε Λεσσέψ, πατήρ τού γνωστού 

τομέω; τ ή ; Σουεζείου δ ιώρυγο; , δ σ τ ι ; νϋν δ ο 

ξάζει τό σεβαστόν τ ή ; οικογένεια; του δνομα, 

Γενικό; δέ Δ ιο ικητή; δ Δονζελώτ, άλλοτε α ρ 

χ η γ ό ; του επιτελείου τού Μορώ εν τω Ρήνω 

καί τού Δεσσέξ έν Α ι γ ύ π ι ω . Ώ ; δ ιο ικητής 

καί ώ ; στρατ ιωτ ικό ; δ Δονζελώτ , ικανοποί

ησε πληρέστατα τήν έμπιστοσύνην τού Αΰτο-

κράτορο; έν υπουργήματ ι τόσω δυσκόλω' αρκεί 

δέ νά υπομνήσωμεν τήν χρονολογίαν τ ή ; π α -

ραδό σεω; τ ή ; Κέρκυρα; εί; τ ο ύ ; Ά γ γ λ ο υ ς ( 2 3 

Ίουνίοο 1 δ 1 4 \ ίνα κ α τ α λ η π τ ό ν ποιήσωμεν 

τίνι τρόπω ούτος έξετέλει τ ά στρατ ιωτ ικά 

του καθήκοντα. 

Ά μ α φθάς, κ α τ ά τόν Ίανουάριον 1 8 0 8 , συν-

οιδεν ό ' τ ι τάχ ιον ·ή βράδιον ή Γαλλική κ α τ ο 

χ ή , πολεμουμένη δ π ' εχθρού θαλασσοκράτορος, 

θά περιωρίζετο εις μόνην τήν Κέρκυραν δ ιά 

τ ο ύ τ ο ουδενός εφεί ιθη μέσου, δπως κ α τ α σ τ ή -

σνι ταύτην ου μόνον άπόρθητον, αλλά και ί-

κανήν ν ' άντιστ-íi είς άποκλεισμόν, πολλαπλα-

σιάζων τ ά μέσα τ ή ; μικρας ακτοπλοίας , ε π ι 

τήδειας νά δ ιέρχηται ε'κ τού μέσου τών κ α τ α 

δ ρ ο μ ι κ ώ ν ενεθάρρυνε δέ έν νή νήσω τήν γ ε -

ωργίαν πρό πάντων, είς τρόπον ώστε vi ε π α ρ 

κή είς έαυτήν. Διά τοιούτων μέτρων αξίων έ κ -

τ ι μ ή τ ε ω ς , καθό επωφελών τ ώ τ ό π ω , κατώρ-

θωσεν εντός τετραετ ία ; ( 1 0 8 7 — 1 8 1 1 ) δπως 
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λ ι - ε ί σ α χ θ ε ϊ σ α ι άγροτικαί βελτ ιώσεις πολλά-

πλασιάσωσιν έπί τοσούτον τ ά εγχώρια προϊ

όντα, ώστε ν ' άποβώσιν έλαφρότεραι αί δ υ -

σκολίαι τ ί ς εισαγωγής. Έτ ιμωρε ί το αυστη

ρώς ή τοκογλυφία , ή'τις υπό τήν 'Ενετικήν έ-

ζουσίαν κ α τ έ σ τ η φαγαίδενβ τοϋ λαού. Ε π ε ι 

δ ή δέ οί Γάλλοι επί Δημοκρατίας είχον ιδρύ

σει Ιν Κέρκυρα τό πρώτον τυπογραφείο·/ , δ 

Δονζελώτ έκόμισε στοιχεία καΐ πιεστήριον έκ 

τοϋ εργοστασίου Δ ι δ ώ . Αιά τών νοημόνων καί 

φιλανθρωπικών τούτων προσπαθειών, οί Γ ά λ 

λοι άρχοντες, βοηθούμενοι καΐ υπό τοϋ Σπυρ. 

Θεοτόκη, προέδρου της Γερουσίας άπό της 

Ρωσσικής ετ ι κ α τ ο χ ή ς , έφείλκυσαν είς Κέρ-

κυραν, καί τοι υφισταμένου πολέμου , πολλούς 

τών κατοίκων τών πλησίον νήσων καί της 

στέρεα;, ένω έτέρωθεν συνέρρεον ό'πως Ευρωσιν 

άσυλον υπό τήν σκιάν της Γ α λ λ ι κ ή ; σημαίας 

οί όπό τοϋ Ά λ ή τών Ιωαννίνων προγραφόμε-

νοι "Ελληνες καί Α λ β α ν ο ί . 

Πολλοί έζήτησαν νά υπηρετήσωσιν όπό τήν 

Γαλλίαν , πλείστοι δέ εκ τών Ευζώνων της Α 

νατολής καί εκ τοϋ Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς τών Μακε

δόνων μετέδωκαν έτη τινά ύστερώτερον ώρέ-

λ ι μ α μ α θ ή μ α τ α Γ α λ λ ι κ ή ; πειθαρχίας έν τοις 

τάξεσι τών προμάχων της άναγεννηθείσης 

Ελλάδος . Μεταξύ τών στρατιωτικών, ύπδ τών 

Γάλλων μορφ.ωθέντων, είτα δ έ ωφελίμων κ α -

ταστάντων τίρ εαυτών π α τ ρ ί δ ι , συγκαταλεχτέ -

ον καί τον Μάρκον Βότσαρην. 

Α κ α τ ά β λ η τ ο ; έν Κέρκυρα ή Γαλλική κ υ 

ριαρχία, ώφειλε τ α χ έ ω ς νά υποχώρηση έκ τών 

λοιπών νήσων, έν αΐς αθεράπευτοι άπέβαινον 

αί ευκολίαι τήςάποβάσεως καί τ ά κ α τ ' αυτών 

μίση τών κατοίκων. 'Εν Κεφφαληνία καί Ζα-

κύνθω διετηρουντο ζωηρότερα ή άλλοτε τ ά 

θρησκευτικά μ ίση , έξαφθέντα υπό της άφρονος 

συμπεριφοράς τών οργάνων του Διευθυντηρίου 

κ α τ ά τήν πρώτην κατοχήν . Ή δέ Α γ γ λ ί α , 

ήτ ι ς προσεποιεϊτο τήν προστάτριαν τών κ α 

ταπιεζομένων, δέν υψου τότε ή μόνην τήν ' | -

όνιον σημαίαν. Διό, τ ή βοηθεία καί τών έπα-

ν*στατησάντω / | λαών , δ Ουδστων Αώο, πρώ

τον έν Κεφαλληνία καί Ζακύνθω ( 1 8 0 9 ) , έξε-

δικήθη τάς έν Κάπρη ή τ τ α ς , καί δεύτερον έν 

Λευκάδι ( 4 8 1 0 ) , δπου έπίσποπός τ ι ς , δν ή 

Γαλλία π ο λ λ α χ ώ ; ευηργέτησεν, έξήγειρε καί 

τού ; τής νήσου εκείνη; κατοίκους. AÍ ούτω 

τήν Γαλλικήν κατάκτησιν διαφυγοϋσαι νήσοι, 

έκυβερνώντο, όπό τό πλαστάν όνομα τών έλευ-

θερωθεισών Νήσων, υπό "Αγγλων πρακτόρων 

άλλ ' έχτός τούτου ή Α γ γ λ ί α ώφειλεν εις τήν 

πείσμονα τοϋ Ναπολέοντο ; περ,ιφρόνησιν καί 

εις τήν καρτεριχήν εύλάβειαν τοϋ Ο ύ δ -

σωνος Λώβ τήν έπίτευξιν και ετέρου μείζονος 

πλεονεκτήματος έν τή ηπειρωτική ' ί ί λλάδ ι , 

ήτοι τής συμμαχίας καί υποστ/ιρίξεως τοϋ Ά λ ή 

τών Ιωαννίνων. 'Εμέμφθησαν τ ώ Ναπολέοντι 

επί τ ή περιφρονήσει τ ή ; συμμαχ ίας ταύτη ; " 

πλην αν b Ναπολέων προσητερίζετο τοιούτον 

υποτελή, θά καθ ίστατο υπεύθυνος έπί τοις 

έγκλήμασιν αυτού. Προτ ιμωτέρ* λοιπόν δ ιά 

τήν δόξαν τοϋΆΰτοκράτορος ή παραίτησίς του 

έκ το ιαύτης τ ιμής , τ ιμής καταληφθείση; υ π ' 

αϋτοΰ τ ω μέλλοντι δεσμοφύλακί του . 

Ουχ ήττον επικίνδυνος κ α τ έ σ τ η έν αργγ 
τοϋ 1 8 1 4 ή θέσις τών Γάλλων έν Κέρκυρα, 

δεινωθεΐσα πλειότερον έκ τής καταλήψεως τών 

Παξών καί τοϋ φρουρίου τ ή ; Πάργα; , παραδο

θέντος τή ενεργεία τών κατοίκων τοις " Α γ 

γ λ ο ι ; , οΐτινες ίμελλόν ποτε ν' άνταμείψωσι 

τόσω έλεεινώς τήν υπηρεσία» ταύτην ! 'Π κα

τ ο χ ή τών δύο τούτων σημείων παρηνό/λε ι 

μ ε γ ά λ ω ; τάς έξ Α ν α τ ο λ ή ; προελεύσεις - αί 

κ α τ ' ευθείαν μ ε τ ά τοϋ Βασιλείου τ ή ; Νεαπό-

λεω; συγκοινωνίαι διεκόπησαν ένεκα τοϋ με

ταξύ αυτβϋ καί τής Γαλλίας πολέμου - ó Ά λ ή 

Πασσας τέλος εΐχεν αποκλείσει έκ τών λι

μένων του τήν Κερκυραϊκήν άκτοπλοΐαν . 

(ακολουθεί). 
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ΑΙ ΤΡΕΙΣ ΔΡΥΣ 

( Δ ιήγημα. ) 

( Συνέχε ι* X'JÍ π ρ ο η γ . φυλλ . ) 

Ό γέρων, μετά τής αύτη ; πάντοτε αδιαφορίας, 

απήντησε: 

—- Σ£ς είπον δτι δέν θέλω νά τά πωλήσω. 

Πλΐιάτερον δέν έχω νά προσθέσω. 

Καί διευθύνθη πρός τήν θύραν. 

— Στάσου, ιρίλε μου, ύτίέλαβεν ó β>ρώ>ος, 

Τοϋτο δέν μέ ευχαριστεί ποσώς. Πρότεΐνόν μοι, 

και τήν τφότασίν σου θά δεχθώ. Έ λ α , λοιπόν, 

Φόργκ, κάμε μου τήν χάριν αυτήν. Ά ς τελειώ-

σωμεν τό ζ ή τ η μ α φιλικώς. . . 

Ά λ λ ' 6 Ετερος, σείων τήν κεφαλήν, τω απήν

τησε : 

— Ζητήσατε μοι ο,τι δήποτε ά λ λ ο , άλλά 

τ « δένδρα... μετά λύ.της μούσας τ ' αρνούμαι. 

— Διατ ί ; πο'α ή αιτία τής επιμονής σου; 

— 'Γπάρχει ή αιτία καί είναι ίκανώ; σπου» 

δαία. Τά δένδρα εκείνα ΰπάρχουπ «pò αμνημο· 

νεύτων χρόνων. Ό πατήρ μου, ό πάππος μου, ó 

προπάππος μου τά ήγάπων καί δέν τά έθιξαν 

ποτέ. 'Γπάρχει μάλιστα παράδοσίς τ ις , χαθ' ην ή 

οικογένεια Φοργκ δ έ ' πρέπει ποτέ νά τ ά κ α τ α 

στρέψει, άλλως Οά έςηλέίφετο και θά έδυστύχει. 

Ό βαρώνος έγίνωσκεν ίκανώς τάς ιδέας του 

λχοϋ , έν μέσω τοϋ δποίου έβίου ' ούχ ήττον 

έπειράθη νά έπαναφίρη τον χωρικόν ^εις τήν 

λογ ικήν . 

— Φοργκ, τ ω είπε με ιδ ιών , ας άφίσωμεν 

τάς το ιαύτας ίδέα ; . Ούτε σύ, ο ύ τ ' εγώ εσμεν 
δ^ .σ ιδα ίμονε ; . 

— Ναι, έ ξ ο χ ώ τ α τ ε I έφώνησεν αιφνη; δ 

Φ ί ρ γ κ . Έ γ ώ είμαι δε ισ ιδα ίμων , εάν τοΰτο δ ύ 

ναται νά κληθή δε ισ ιδαιμον ία . Ά λ λ α τ ό τ ε τ ί 

εστί π ί σ τ ι ; ; Ό χ ι ! δέν θέλω νά πωλήσω τ ά 

δένδρα μου εί; ο ιανδήποτε τ ι μ ή ν . Τοϋτο θά 

έΦεώρουν ώ ; έ γ κ λ η μ α . Αι δρύς θά μείνωσιν εί; 

τήν Οέσιν τ ω ν , έφ' δσον δ 0 ε ό ; τάς άφ' .νη. 

ΚαΟ' ·!ήν στ ι γμήν ό δ ιάλογος απέβαινε τό* 

αω ζωηρός, ενεφανίσθη ή βαρονέσσ* «ίς rèv 

απέναντι θάλαμον . Τότε δ βαρώνος, 

— Φ ι λ τ ά τ η Φανή, τ ή ε ίπε , πρέπει νά £ · 

yr,i ίιπομΟνήν, δ ιότ ι ό γέρων φόργκ δέν θίλει 

νά παραδεχθή τάς π ρ ο τ ά τ ε ι ; μ ο υ . 

— " α ! δέν θ ί λ ε ι ! είπεν ή βαρονέσσα, 

πληγε ίσα είς τήν φ ιλοτ ιμ ίαν . Καί <α< ημείς τ ά 

έκόπτομεν; 
Ά λ λ ' δ χωρικός ήρκέσθη ειπών : 

— Ά ς άφίσωμεν τ ό ζ ή τ η μ α , έ ξ ο χ ώ τ α τ ε . 

Αί γυναίκες δέν πρέπει ν* αναμιγνύοντα ι είς 

τ ά ; υποθέσεις τών ανδρών. 
Ή βαρονέσσα προχωρήσασα τότε δργ ίλη : 

— Ό π ο ί α ανα ίδε ια ! έφώνησεν. Ό π α τ ή ρ 

δέν δμο ιάζε ι π α ν τ ά π α σ ι τ φ υ ί ώ ! Τ ο ι α ύ τ η 

προσβολή κ α τ ' έμοϋ; Δι» τί , ερωτώ, δέν δΰνα-

μ α ι νά κόψω τ ά δ έ / δ ρ « ; 

— Διότι δ κοριό; των ειμί ε γ ώ , ώ ; είμαι 

καί κύριος τ ή ; π ί σ τ ε ώ ; μου , τών λόγων μ ο υ , 

τών πράξεων μου . 
— Είσαι τρελλό; ! Ά λ λ ' έπρεπε νά τ ό π ε -

ριμένωμεν, τοϋτο . ' ΐ δού πώς ανταμε ίβετα ι ό'σ~ 

τ ις φέρεται μ έ τοιούτους ανθρώπους ευγενώς. 

— "Εχετε δ ίκαιον , καί έπρεπε τοϋτο νά τό 

νοήσω πριν λ ά β ω τήν σχέσιν σας. Νΰν αρκού

μα ι λέγων ίιμϊν δ τ ι δ Φόργκ δέν πωλε ί τ ά 

δένδρα του, ϊνα μ ή γείνη ό περ ίγελω; τών π α 

τρικίων. 

Καί ταΰτα ειπών άπήλΰε , y/ωρΐς νά δ ώ σ η 

προσοχήν είς τάς προσκλήσεις τοϋ βαρόνου, 

ζητοΰντος νά έπανα;έ>η αυτόν είς τήν οί" 

κίαν. 

Συνε'φαγε μ ε τ ά τοϋ υ'.οϋ του καί τών λο ι 

πών ανθρώπων τής οικίας, άλλ ' ουδαμώς α π έ 

δειξε ταραχήν ή δυσαρέσκειαν. Εις τον υ!όν 

του δέ ουδέ λέξιν είπεν έξ δσων συνέβησαν εις 

τό φρούριον. Μόνον όταν ο: άλλοι άπήλθον, 

είπε τ φ Φ ρ α γ κ ί σ χ ω — Π α ύ λ ω , 

— Ε 'πέ μο ι , τέκνον μου , εάν εγώ άπεσυ-

ρόμην Ικ τ ή ; εργασία; καί έχλειόμην είς δ ω -

μάτ ιόν τ ι , ώς έτρεπε πρό πολλού νά πράξω, 

Οά σ' εΰηρέστει τοϋτο ; 
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Ή ερώτησι; Ινεποίνισεν έκπληξιν τ ώ νεανία, 

διότι δ γέρων ουδέποτε ε ίχεν εκφράσει το ιαύ-

την ΐδέαν. 

— Π ώ ; σα ; έπήλθεν ή ιδέα ο ΰ τ η ; 

— Mol επήλθε, δ ιότ ι βλέπω δτ ι έφθασεν 

δ καιρό; νά την π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ή σ ω . Συ θέλει ; 

να νυμφευθής, και έχε ι ; δ ίκαιον . Α ν ά γ κ η ό 

θεν να παραχωρήσω τήν θέσιν μου εί ; τήν νέαν 

οίκογένειάν σου. 

— Ά λ λ ' εγώ περί γ ά μ ο υ δέν σκέπτομαι , 
πάτερ μου . 

— Και ή Α π ο λ λ ω ν ί α ; ήρώτησεν έκθαμβο; 
Ó γέρων. 

Ό Φραγκίσκο; — Π α ϋ λ ο ; ήγνόει τΐ ν' απάν

τ η σ η . . , 

— Λοιπόν δέν τήν α γ α π ά ; ; Ό έρως σου 

είναι άπλή ιδ ιοτροπία , δέν είναι έρως; Τήν π ε -

ριέπαιζε ; λο ιπόν; ©έλει ; να τήν άπατήσης ; 

"Ω ! τούτο δέν δύναμαι να τό π ιστεύσω ! 

— Δεν τήν απατώ, πάτερ μου , δ ιότ ι ο υ 

δέν τ η ύπεσχέθην. Γινώσκομεν αλλήλους παΐ-

διόθεν, καί ηύξήσαμεν όμοϋ. ' i l Α π ο λ λ ω ν ί α 

δ;ν μοί είναι αντ ιπαθητ ική καί πάντοτε προσ-

ηνέχθην πρό ; αυτήν τ ι μ ί ω ; . Ουδέν έχε ι να μοί 

μεμφθή. 

— Έ γ ώ απεναντίας λέγω δτ ι δέν έ"χει 

ούτω το π ρ ά γ μ α . Λανθάνεσαι, τέκνον μου . 

Σφάλλεις επί ίδίω λογαριασμώ. Εάν αύριον ή 

συμπεριφορά σου γι'νη αφορμή δυσάρεστων; θά 

νίψη; βέβαικ τ ά ; χε ίρα ; . Φέρεσαι ώ; πα ϊ ; . 

— Ό <ί ι α γ κ ί σ κ ο ς — Παύλο; , έ μ π λ ε ω ; όρ · 
γ ή ; καί α ισχύνη; , ε ίπεν: 

— Εί ; έμέ τ ά λ έ γ ε τ ε α υ τ ά , πάτερ ; 

— Καί ! καί οφείλω νά σοι τ ά ε ίπω . Γ · · 

νώσκω τ ί εστί νεότη; , άλλα γ ινώσκω κα ί τ ι 

εστ ί κακόν έν πάση ηλικία . Ή νεάνις εκείνη 

είναι ή κ α λ λ ί σ τ η τών τοϋ χωρίου μας · τήν 

θεωρώ δέ ώ; ιδίαν μου κόρην.... Φρικιώ καί 

μόνον σκεπτόμενο ; δτ ι . . . . Ά λ λ α , Φραγκ ίσκε— 

Παύλε, μ ή θέλησης νά μοί προσάψη; το ιαΰτην 

άτ ιμ ίαν . 

— Πάτερ μου, ή τ ι μ ή είναι και δ ι ' έμέ πο

λ ύ τ ι μ ο ; , μ ή άμφ ιβάλη ; . 

Ά λ λ ' δ τόνο; τ ή ; φωνή; του δέν ένέπνεεν 

εμπιστοσύνην ταί γέροντι . 

Έξηκολούθησε λοιπόν ουτο ; : 

— Πρέπει νά φερθή; τ ι μ ί ω ; μέ τήν Ά -
πολλωνίαν καί τ ό τ ε δέν Οά σοί αρνηθώ τήν 
ευλογίαν μου . 

— "Αφετέ μ ε νά φερθώ κ α τ ά βούλησιν καί 
θά ίδήτε . 

— "Εστω· άλλά μ ή λησμονήσης δτι έ γ ώ 

άλλην συμπεριφοράν δέν εγκρίνω έν τ ο ι α ύ τ η 

περιστάσει ε 'μή έκείνην η τ ι ; ήτο έν χρήσει 

κ α τ ά τήν έποχήν μ ο υ . 

Ό γέρων, τ α ύ τ α είπών, άπήλθεν . 

Ό Φραγκ ίσκο ;—Παϋλο ; έμεινε μόνο; , έρ-

μαιον λυπηρών δ ιαλογ ισμών . Είχε τήν καρδί-

αν πεπιεσμένην, τόν νουν τεταραγμένον . Έ ζ ή -

τει δέ ν ' άνευρη τόν λόγον π α ν τ α χ ο ύ , ουχ ί 

δ μ ω ; έν έαυτώ. Τ ά ; λύπας του καί δυσαρέσκει

α; άπέδ ιδεν είς τήν δε ισ ιδαιμονίαν καί τήν 

κατάστασ ιν τ ή ; κοινωνία;. Δέν έτόλμα νά ο

μολογήσω) δ τ ι έλειπεν αυτω ή ηθική δύναμ ι ; 

Τνα καταπολέμηση τήν δυσμοιρίαν τ ο υ . " Ο π ω ; 

δέ καταπολέμηση αυτήν, βεβα ίω; έδει νά υ5 ό-

λιγώτερον υπερήφανος καί πλειότερον φιλαλή

θ η ; . Καί ίσως κ α τ ά τούτο δέν έπτα ι ε μόνος 

αυτός. "Ητο καί αυτός θύμα τών σφαλμάτων , 

ών τ ά αποτελέσματα πάντες κ α τ ά τ ό μ ά λ 

λον καί '^ττον υπέστημεν ή υφιστάμεθα . " Ό 

ταν τ ώ εδόθη ανατροφή τ ι ς , ουδείς έσκέφθη 

νά καταστήση αυτήν ίσην ταϊς άνάγκαις του . 

Ηθέλησαν νά καταστήσωσιν αυτόν άξιον 

υψηλότερα; κοινωνικής θέσεως, χωρίς δ μ ω ; 

πρώτον νά τόν καταστήσωσιν άνθρωπον. Ό 

χονδροειδής πατήρ του ένόησε πρώτος τή,ν έλ* 

λειψιν ταύτην . Ό νεανίας, κ ά τ ο χ ο ς ά σ τ α τ ο υ 

καρδίας καί ά σ τ α τ ο υ νοός, είοήλθεν ε?; 

τόν άπατηλόν κόσμον τών διασκεδάσεων κ α ί 

τ ή ; αναπτύξεως, άλλά μ έ χ Ρ ' Τ θ ϋ βαθ

μού εκείνου κ α θ ' δν η δευτέρα χρησιμεύει εις 
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τό νά δ ικα ιολογή σοφιστ ικώ; τ ά ; πρώτας . 

Συνέχεε πολλάκις τ ά φαινόμενα μέ τήν πραγ

μ α τ ι κ ό τ η τ α καί τούτο έπήρκει α υ τ ώ . *Όταν 

ηθέλησαν νά τόν κ α τ α σ τ ή τ ω σ ι μέλος τοϋ 

κλήρου, έπίστευτεν δ Φραγκ ίσκος—Παύλος 

δτι ή συγκατάθεσίς του ήτο θυσία. Διά τ ο ύ τ ο , 

δταν έγκατέλ ιπε τό στάδιον εκείνο, έπεδόθη 

είς τά γεωργ ικά , π ιστεύσα; σοβαρώ; δτ ι ή-

δύνατο ν ' αποβεί κ α λ ό ; χωρικός. Μετ ' ολίγον 

δ μ ω ; έπείσθη δτ ι ήτο ά ξ ι ο ; ανωτέρας τ ύ χ η ς , 

χάρις εί; όσα τ έ ω ; έ δ ι δ ά χ θ η . Ο ύ τ ω ; έ ξηπά-

τησεν εαυτόν καί κ α τ έ σ τ η υπερόπτης επί τ ο 

σούτον, ώ τ τ ε τά παράδοξα σχέδια του καί τ ά ; 

πρωτοφανείς επιθυμίας του έθεώρει ώ ; αποκυ

ή μ α τ α μοιραία καί α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α δ υ σ τ υ χ ώ ν 

περιστάσεων. Καί ε ίχε δίκαιον δ πατήρ του , 

οπόταν έλεγεν αυτω δτ ι δ έρως του δέν ήτο 

έρως καί δτ ι έσφαλλε δ ιά λογαριασμόν το υ. 

Τώ δ ' τ ι , δ Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ; — Π α ϋ λ ο ; έκυμαίνετο 

êv μέσω τού πόθο ; , δστ ι ; ειλκυεν αυτόν πρός 

τήν Ά π ο λ λ ω ν ί α ν , καί τής αντ ιπάθε ιας , ή τ ι ς 

άπώθει αυτόν ά π ' εκείνης, άγνοών ει ; ποίον έκ 

τών δύο α ισθημάτων τούτων ώφειλε νά ΰπα-

κούση. Δέν ήθελε νά παραδεχθη δτ ι ή πρό ; 

τήν νεανίδα έκείνην συμπάθε ια του ήτο α π ο 

τέλεσμα τ ή ; π ο λ λ ή ; σχέσεω; δ λ ω ; άσήμαν-

τον , άλλά καί δέν συγκατένευε νά ζ η τ ή σ η τήν 

χείρα τ η ; . Ό νέος Φοργκ ά λ λ ω ; τε υπέκρυπτε 

πόθου ; μ υ χ ί ο υ ; , περί ών ουδέ πρό; τόν εαυ

τόν του ηθέλησε μέχρ ι τούδε νά δώση λόγον. 

Ε ί ; τους μ υ χ ί ο υ ; τούτου; πόθους ούδε νυν ε

πέστησε τήν προσοχήν του , μ ή θέλων νά επαύ

ξηση τήν ταραχήν τ ο υ . Ήθέλ/ισε νά διασκε" 

δάση τ ά ; επ ικρατούσα; έν τ ω νώ του ο χ λ η ' 

ράς ιδέα ; καί εξήλθε π : ο ; συναντησιν του κ υ 

νηγού τοϋ φρουρίου, φίλου του, ό π ω ; μ ε τ α β ή 

μ ε τ ' αυτού εί; τό δάσος, εί; τό οίνοπωλείον, 

ή άλλοθι που. 

Ή κόρη τού βαρόνου, ή τ ι ; έβημάτ ιζεν ίπί 

τ ο ϋ Ιξώΐτου, παρετήρησεν αυτόν έκ τ ο ϋ σ ι δη 

ρού δρυφάκτου. Βεβαίως ϊ σ τ α τ ο εκεί π ε -

ριμένουσα αυτόν, δ ιότ ι ά μ έ σ ω ; ήνοιξε τήν 

Ούραν, έπληι ίασεν αυτόν, τ ώ ένευσε νά είσέλ" 

θη ει; τόν κήπον καί εί re εν αΰτώ: 

— Ή μ η ν βεβαία δ τ ι θά έλθητε . "Ω ! δέν 

ή π α τ ή θ η ν ! " Ε χ ω τ ό ί α νά σα; ε ίπω ! Καί α ύ 

τ η , Παύλε , είναι ή μόνη σ τ ι γ μ ή καθ ' ήν δύ-. 

ναμαι ελευθέρως νά τό πράξω. 

Οί λόγοι ούτοι επαρηγόρησαν τ α χ έ ω ς τόν 

νεανίαν, δστις τέως ην β ε β ι α σ μ έ ν ο ; εί; λ ύ -

πην . 

— Τί συνέβη; ήοώτησε τήν " Ε μ μ α ν , ή'τις 

«φοϋ ώδήγησεν αυτόν υπό τήν συνήθη ά κ α κ ί " 

αν, έξηκολούθησεν: 

— ' Ε δ ώ ουδείς Οά μάς έ ν ο χ λ ή τ η . Ε ί μ α ι 

μόνη· οί άλλοι άπήλθον είς τήν πόλιν καί δέν 

θά έπανακάμ.ψωτι πρό τής εσπέρας. Σεις δέ μ ' 

ερωτάτε τ ί συνέβη; Α γ ν ο ε ί τ ε λοιπόν τ ά τρέ

χοντα ; . . . . 

— Λοιπόν τόση εδόθη σημασία εις μ.ίαν 

παρεκτροπήν μου; 

— Δέν πρόκειται περί τούτου . . . Ό πατήρ 

σας δέν σά; ε ίπε τ ί π ο τ ε περί τ ή ; σκηνή ; τ ή ; 
πρωία;; 

— Ουδέ λέξιν. 

— Ε π ή λ θ ε ρήξι; δλοσχερή ; μ ε τ α ξ ύ τοϋ 

π α τ ρ ό ; μου καί αυτού . Ή μήτηρ μου δ ι α τ ε ί 

νεται δ γ ι δ πατήρ σα; δ ιά τού τρόπου του 

προσέβαλε δ ε ι ν ώ ; τόν πατέρα μου . Κ α ί δ π α 

τήρ μου δέ ουδέποτε ώργίσθη δσον τώρα. 

Διένεξι; έπήλθεν έτι καί μεταξύ τών γονέων 

μου δ ιά τ ο ύ τ ο , οιτ ίνε; δέν Οά φιλιωθώσιν, ε

νόσω δέν έπ ιτυγχάνουσιν δ,τι κατ* ά ρ χ ά ; ε'-

ζήτησαν . 
— Ά λ λ ά περί τίνος πρόκειται ; 
— Ό πατήρ σας ήρνήθη νά πωλήση προ; 

τον πατέρα μου τ ά επί τοϋ λόφου εκείνου δέντ. 

δοα, δπως ούτος έπε ι τα τ ά εκρίζωση, καθό 

παρεμποδ ίζοντα τήν θέαν. 

*0 Παύλο ; μ ε τ ά τινα σ τ ι γ μ ή ν σ κ : ψ ; ω ; , 

ε ίπεν: 
— "Ω ! βεβαίως ό πατήρ μου δέν Οά ί-
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δ ι δ ε τ ά δένδρα τ α ύ τ α οΰδενί, οΰδ ' αύτώ. τ ώ 

Τ ψ ί σ τ ω , άν τ ω τα έζήτε ι I 

'11 νεάνις έκλινε περιλύπως τήν κεφαλήν επί 

τού στήθους και είπεν: 

— Ά φ ο ύ ούτως έχει , αγνοώ πού θά κα

τάληξη ή όπόθεοις, Ε ί π α τ ε μοι , Παύλε, έσκέ· 

φθητέ ποτέ δ τ ι Οά εφθάνομεν εις τ δ σημείον 

τούτο; . 

— Πώς να σκεφθώ π ο τ ε περί τοιούτου εϊ-

δ ο υ ; διενέξεως, περικλειούσης τόσην ά π α ί -

τησιν άφ ' ενός κα.1 τόσην πεισμονήν άφ' έ

τ ε ρ ο υ ! 

— 'Εγώ ομως δέν σ κ έ π τ ο μ α ι διόλου περί 

τής διενέξεως ταύτης . Σ κ έ π τ ο μ α ι μόνον δτ ι 

κατόπιν αυτής, δέν θά δυνάμεθα πλέον νά βλέ-

πωμεν αλλήλους. 

Ώ ς πάντες οι όμοιοι τ ώ Παύλω άνθρωποι, 

ούτω καΐ αυτός ευκόλως διέκρινε τόν ά π ο μ ε -

μακρυσμένον και απέχοντα κίνδυνον, ουχί δ-

μ ω ; καΙ τόν έπικρεμάμενον καΐ επισπεύδοντα. 

Διά τούτο δέν έσκέφθη μέχρι τούδε περί τού 

τοιούτου κινδύνου, θ ! λόγοι δμως τή£ " ί ίμμας 

έπηύξησαν τήν λύπην του . 

— " Ω ! τούτο ουδέποτε Οά γίνη ! έφώ.η-

σε μ ε τ ά φωνής συγκίνησιν έμφαινούσης. 

— Και δμως τούτο συμβήσεται αΰριον, ί

σως δέ και σήμερον. Ό πατήρ μου θά δ ιακό-

ψη τάς μεθ ' υμών σχέσεις του . 11 μήτηρ 

μου Οά σας διώξει έκ τής οικίας. Έμοί δέ δέν 

Οά επιτραπεί πλέον νά σας δ μ ι λ ώ . 

— ΚαΙ νομίζετε δτι έγώ θά τό υποφέρω 
τούτο ; 

Και τ α ύ τ α λέγων έτόζ,ευσε πρός τήν νεα

νίδα [ β λ έ μ μ α πυρός, διάπερ α ύ τ η έ"νιυσε 

κ ά τ ω τό βλέμμα καΙ είπεν: 

—· Α γ ν ο ώ κ ά γ ώ αν θά δυνηθώ νά τό υ
ποφέρω ! 

Μόλις ειπούσα τάς λέξεις ταύτας ή "Εμμα , 

ή σ θ ά ν θ η δτ ι ε ιπέ τ ι , όπερ δέν έπόθει νά ε ίπη , 

άλλ ' όπερ δέν ήδύνατο καΙ νά παρασιώπηση. 

"Ετρεμεν ό'Χη! Ό τρόμο; της δ' ο 'ϋτος π ρ ρ ή ρ -

χ ε τ ο μάλλον έκ τής δυσαρεσκείας δτ ι έπροδβ-

Οη παρ' έκ γυναικείας δε ιλίας . ? Οπως π ο τ ' 

αν η ενδόμυχος τ ις φωνή τ ή έλεγεν δτ ι ε ίχε 

τ ό δ ικαίωμα-νά αποκάλυψη, γλυκύ άπόκ-ρυφον, 

δπερ τοσάκις εθωπεύθη υπό τού νεανίου. Ο 

χαρακτήρ τ ή ; "Εμμας ητο δμοιος τ ώ τού Φραγ

κ ί σ κ ο υ — Παύλου, καΙ ή ανατροφή της υπήρξεν 

απαράλλακτος ώς ή εκείνου. Νεάνις ε λ α τ τ ω 

μ α τ ι κ ή , ευερέθιστος ώς ή μήτηρ της , άστατος 

ώ ; δ πατήρ της , αδυνάτου χαρακτήρος έας ή 

σαν αμφότεροι οί γονεϊ ; της , ε ϊχε σταλή είς 

παρθεναγωγεΐόν τ ι ιδρυθέν δ ιά τάς árcdrépaQ 

τάζιως νεανίδας. Ε σ τ ά λ η δέ είς τ ύ σχολείον 

εκείνο δπως διορθωθή. Ά φ ο ύ επί 8 όλα ί τ η 

έφοίτησεν είς αυτό, έπέστρεψεν είς τήν πατρι -

κήν οίκίαν μέ χροιάν T t v a μορφώσεως, άλλά 

κ α τ ' ουσίαν μ ' δλα τ ά πρόσθεν ε λ α τ τ ώ μ α τ α 

αυτής . Τρία ε τ η εξοχικής δ ιαμονής , κ α θ ' * ου

δέποτε συνηντήθη μ ε τ ά προσώπων τής τάξε*· 

ώς της , ήρκεσαν δ π ω ; άφέλωσι καΙ τήν έ-

ξωτερικήν έκείνην τής μορφώσεως χροιάν, 'H 

" Ε μ μ α δέν ή χ θ η ποτέ προ τού μεγά.Ιου κό

σμου, λ ό γ ω δτι ήτον εισέτι μ ικρά. Οί γονεΓς 

τ η ; δέν έσκέπτοντο δτ ι νεάνις δεκαεννέα μ ό 

λις ετών, μονήρης και τόν νούν αυτής τρέφου 

σα διά μυθιστοριών, δέν θά ήδύνατο νά άνθέξη 

πρό τής ζωηρας φαντασίας της . Δέν έσχετ ί -

σ χ η όθεν ποτέ μ ε τ ' ανδρών, αναλόγων πρό; 

τά ι ν δ ά λ μ α τ α τής εαυτής φαντασίας πριν ή 

δ χωρ ικό ; νεανίας συνάψη σχέσεις μ ε τ ά τ ή : 

οίκογενείας α ης ώ ; μαθητής τού πατρός της 

'Επί χρόνον μακρόν έφέρετο πρός αυτόν ώς ά 

νωτέρα πρός ΰποδεέστερον. Άλλά τό υφο 

τού νεανίου, ή κάπως καλλίτερα ανατροφή το 

και ή όλίγη του άνάπτυξις , είλκυσαν τήν συμ 

πάθειαν τ ή ; "ρ;μμας. Εις τ ο ύ τ ο συνέτεινε κα | 

ή φυσιογνωμία τού Παύλου, έ*χουσά τ ι τό ρο· 

μαντ ικόν , και ή άνακάλυψις δτ ι α ύ τ η είχεν 

έμποιήσ») αύτώ έντύπωσίν τ ινα. Τήν εντύπω 

σιν ταύτην υπώπτευσεν ή " Ε μ μ α , άλλ ' α π ο 

δείξεων αυτής τρανών έστερείτο, καθόσον ά 
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Φό^γκ ουδέποτε έτόλμησε νά έκφραση ουδέ πρ'-ς 

εαυτόν τοιούτον α ίσθημα. Ή κόρη τού Βαρό" 

νου έκόμπαζεν επί τή. νίκη της καΙ έξήσκει 

αυτοκρατορικήν επί τού νεανίου έπιρροήν, ού

τινος ήράτο πλέον. ΕΪχε δέ £ν δνειρον, ν' α

φιέρωση έαυτήν και τήν περιουσίαν της τ ώ υίώ 

τού Φόργκ. Ώνειρεύετο δτ ι οί γονείς της θά 

συγκατετ ίθεντο είς τούτο , δ ι ό τ ι τούτο Οά ή τ ο 

ή ευτυχία τ η ς . ΈπΙ τέλους ή " Ε μ μ α έδημιούρ-

γει ούτω πλήρες μυθιστόρημα. 

Οί λόγοι τής "ΙΤμμας ένεποίησαν έ"·κπληξιν 

τ ώ νεανία. "Ελαβε τήν χείρα της καΙ δι* υφουί 

τρυφερού τή είπεν: 

— "Εμμα , οί λόγοι σας μ έ άναγκάζουσι 

νά πράξω τι.χάριν υμών, δ ι ό τ ι δέν επιθυμώ νά 

σας απολέσω. 

Ή νεάνις, συγκινηθείσα μεγάλως έκ τ ο ι α ύ 

της αΰταπαρνήσεως, τ ώ έθλιψε τήν χε ίρα , 

— Ει δυνατόν, συμφιλιώσατε τ ο ύ ; γονείς 

μ α ς . Ι δ ί ω ς δμως προσπαθήσατε νά κατευνά-

σητε τήν μητέρα μου. Τούτου κατορΟουμένου 

τ ά πάντα ο ικονομούνται . 

— Ά λ λ ά πώς; τ ί νά πράξω; . . . 

— Τό αγνοώ. Σεϊς δύνασθε νά τ ό ευρητε. 

— Γ>αί ! οφείλω και πρέπει νά τ ό πράξω I 

Τό εζρον ! Ά φ ο ύ σεις τό επ ιθυμε ίτε . . . 

Και τό πρόσωπον τού νεανίου ήκτ ινοβόλη-

σεν έκ θερμού έ"ρωτος. Ή " Ε μ μ α έζήτησε ν ' ά-

πομακρυνθή, δ ι ό τ ι ίκανώς έγίνωσκε τήν ιδίαν 

άδυναμίαν . 

— Καιρός ν ' άποχωρ ισθώμιν ε ίπε . ' Ε τ ό λ . 

μησα πλειότερον ίσως τού δέοντος. 'Εναποτ ί -

θ / μ ι τάς ελπ ίδας μου είς δ μ ί ς , Παύλε . Χ«ί -
οετε 

Ά λ λ ' δ Φόργκ. τ η έθλιψεν ίσχυρώτερον τήν 
χείρα καΙ είπε: 

— Θά^σάς έπανείδω πάλ ιν , δ&ν έ*χει οΰτως, 
• Ε μ μ α ; 

— Τό ελπίζω. 

— Μόνον τό ελπίζετε; 
— TVal, καθάπερ ελπίζει ή καρδία δ,τι τίί 

είναι «ροσφιλέστιρον. 

'Ησθάνθη τότε ή νεάνις τα θερμέ φ ι λ ή μ « τ « 

του. νεανίου ίτύ τής χειρός της . Ό Φραγκίσκος 

— Π α ύ λ ο ς ηθέλησε νά τήν έναγκαλισΟή, άλλά 

β λ έ μ μ α αυστηρόν τής βαρωνίδος ήρκεσε νά 

τόν υποχρέωση νά παραιτηθή τής τοιαύτης ί-

δέας, έφού τή ήσπάσΟη τρυφερώς τήν χ^είρα 

και αύθις . Ή " Ε μ μ α έσπευσε πρός τό φρού-

ριον. 
Τήν έπιούσαν ημέραν είπεν δ Φόργκ τ ώ υίώ 

του : 

— Νά μείνης σήμερον είς τό κ τ ή μ α μ«ς . 

Δέν επιθυμώ πλέον νά μεταβής είς τό φρούριον. 

Τό δ ιατ ί μ ή μ' ερώτησης. " Ε χ ω τους λόγους 

μου . (ακολουθεί) 

Ο Ι Λ Ο Γ Ι Ο Ι . 

(Μύθος του Σ ί λ λ ε ρ . ) 

— Τον κο'σμον άφίνω είς πάντα όσ
τις Οελήση νά λ ά β η αυτόν, έφώνης?εν 6 
Ζευς έκ τοϋ ύψους τοΰ Ό λ υ μ π ο υ προς 
τους θνητούς. Παραχωρώ αυτόν ώς <ρέ« 
ουδον είς την άνΟρωπίνην οίκογένειαν 
μέχρι συντέλειας τοΰ αιώνος. Θνητοί, 
διανείματε αυτόν μεταξύ σας ! 

Πάραυτα τους λ ό γ ο υ ς τούτους διεδέ-
χΟη γενική κίνησις, έξορμησις, πρότασις 
χε ιρών, ταραχή γερόντων xal νε'ων. Ό 
χωρικός έδράξατο τους καρπούς της 
γί)ς· ό ευγενής ώρμησεν είς τό δάσος 
πρός θήραν θηρίων ό έμπορος έπλήρω-
σε τάς άποΟήχας του Ι μ π ο ρ ε υ μ ά τ ω ν 
κύριος τις Ιστησε τήν κατοίχίαν του έπί 
λόφου εύφορου, σκιαζομενου ύπό κλημα-
τ ί δ ω ν ή άρχή δέ, κατοιλαβοί)σ« τας γ έ 
φυρας xai τάς οδούς, ίζήτβι διόδια. 

'£1 διαίρεσις αύτη τοΰ κόσμου εϊχε 
πβρατωΟί), οπόταν αίφνης, ίφδασιν 6 μ β ς 
λογίων , Ού3«ν ε?μως ύπί |ρχ« &V βύτούς, 
"Εκαστον άντικ.ίίμ«Υ9ν »?χβ πλ«ον τόν 
κύριόν τον . 

— Δυστυχείς ήμβίς ! Ιφώνησαν οί 
λόγιοι , ήμβ?ς λβίπόν, ώ Ζ»0, ήμε?ς « 
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πιστώτεροι τών υιών σου θα λησμονηθώ-

μεν καί θ' άποκληρωθώμεν ; 
Rat έρρίφθησαν εις τους πόδας του 

Διός. 
— Είναι τό σφάλμα ίδικόν σας, ύπέ-

λ ο β ε ν ό Ζευς. Ά φ ο υ τόσον ώκνήσατε, 
t i πταίω εγώ ; Που ήσο σύ, ποιητά, ό
ταν οί άλλοι διεμοιράζοντο τήν γ ή ν ; 

— "Ημην πλησίον σου, άπήντησεν ό 
ποιητής. Το β λ έ μ μ α μου έξηρτατο άπο 
του προσώπου σου* το ους μου έθέλγετο 
άκροώμενον της αρμονίας τοΰ σύμπαν
τος . Συγχώρησον , Ζευ, το πνεύμα, όπερ, 
έπισκοτισθέν υπό τ ή ς α ίγλης του φω
τός σου, έλησμόνησε τα επίγεια ! 

— -Σύ δέ, κυρ αστρονόμε, ήρώτη-
σεν ό Ζευς, τί ί π ρ α τ τ ε ς ; 

— ΉρίΟμουν τούς αστέρας, ένω ό 
γείτων μου ήρι'θμει τά χ ρ ή μ α τ α , άπερ 
ερριψες τοϊς θνητοΐς. 

— Καί συ, γραμματικέ ; που είχες 
τον νουν σου ; 

— Έ γ ώ απήντησα σάκκον χρυσίου, ά λ λ ' 
ένω έσκεπτόμην πώς ήδύνατό τις να 
έκφρασθή κάλλιον, λ έ γ ω ν λ α μ β ά ν ω 
τ ο ύ τ ο ν , ή π έ ρ ν ω τ ο ύ τ ο ν , α ίφ-
νης διερχόμενος τις τον έλαβε καί τον 
έπηρε! 

— Ti να κάμω λοιπόν τ ώ ρ α ; εϊπεν 
ό Ζευς. Τόν κόσμον τον έχάρισα πλέον , 
Δέν ε ί ν α ι ιδικός μου Έ ! άν θέλετε 
να ζήσητε μετ' έμοϋ εις τούς ουρανούς, 
καλώς να έλθετε, κύριοι μου . 

Π0ΙΚΙΛΑ 

Το χρ·ψατιστήριον ζού Aordlrov.— Τό 

γρηματιστήριον του Λονδίνου, δπερ οί "Αγγλοι 

όνομάζουσι T h e R o y a l E x c a o g e , ω ο^ομήθη 

επί τής βασιλίσσης Ελ ισάβετ . Μετά 1 0 0 ετη 

έγένετο παρανάλωμα τοΰ πυρός έν γενική τινι 

πυρκαϊα επισυμβάση έν Λονδίνω. Άνωκοδομήθη 

όμως έκ νέου λαμπρότερον, αί δέ δαπάναι προς 

άνέγερσίν του άνήλθον εις 6 0 , 0 0 0 α γ γ λ ι κ ά ; λί-

ρ«ς. Έ ' τω προαυλίφ αυτού υπήρχεν ό άνδριά; 

Καρόλου τοΰ Β'. Εί; τ ά περιστύλια δ' αυτού ύ-

πήρχον ανδριάντες άλλων τής Α γ γ λ ί α ς βασι-

λέων. Τό ρηθέν προαύλιον ε ί χε μήκος 1 6 0 π ο 

δών χαί πλάτος 1 4 0 . 

Δύσκολον ε ί ν α ι νά δώσωμεν ίδέαν τ ώ ν έ ν τ φ 

χρηματιστηρίω του Λονδίνου ενεργούμενων ερ

γασιών. Ά ρ κ ε ϊ νά εϊπωμεν ότι ό Ροσ'ιλδ έλεγε τω 

1 8 3 2 δτι « ή Α γ γ λ ί α είναι η Τράπεζα τής οι

κουμένης». Μόνος ούτος έσυνήθιζε καθ ' εβδομά

δα ν' άγοράζη 8 0 εως 1 0 0 χ ιλ ιάδων λιρών 

συναλλάγματα, εκδιδόμενα δι ' εμπορεύματα α

ποστελλόμενα μακράν τής Α γ γ λ ί α ς . 

Τό ρηθέν χρηματιστήριον έπυρπολήθη αύθις 

κατά τόν 'ΐανουάριον του 1 8 8 8 . Οί Ά γ γ λ ο ι Ο

μως δέν απώλεσαν καιρόν, άλλ' άνήγειρον πάλιν 

αυτό μεγαλοπρεπέστερο-.·. Σήμερον είναι οίκοδό* 

μημα προς περιγραφήν τοΰ οποίου απαιτείται 

χρόνος καί χώρος πολύς . 

Al μάγκαι t&r 'j40r,rùr.— Π ι ταλ ική έφη· 

μερίς «Popolo Romano» περιγράφει ώς έξης 

τούς άγυιόπαιδας τών Αθηνών, τούς παρ' ημών 

καλουμένου; μχγχας, εν τώ φύλ,λω της τής IQ 

φεβρουαρίου (έ. έ.). 

«Οί gavrocbes ούτοι των Αθηνών αγνοείς 

ται «όθεν έξορμώσι* ι ό βέβαιον είναι δτι καθ' 

έκάστην ήμέραν περί τό λυκαυγές ευρίσκονται 

πανταχού δποι» δύνανται νά κερδίσωσι, στιλ.-

πνώνοντες υποδήματα, μεταφέροντες εδώδιμα, 

πωλοϋντες σιγαρόχαρτα καί ξυλοπυρίδας. Αίφνης 

άλλάσσουσιν επάγγελμα καί μεταβάλλονται 

εις έφημεριδοπώλος, (giornalai, καθάπερ κ α -

λούσιν αυτούς έν Φλωρεντία)" περί δέ τήν με -

σημβρίαν εξαφανίζονται είιούοντες εις τούς ο ι 

κίσκους των παρά τήν Άκρόπολιν ή το Θ/)σιίον, 

(διότι παράδοξον είναι δτι πάντοτε ή τελευταία 
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τάξις τοϋ λαού των Αθηνών α γ α π ά νά ζή παρά 

τ ά μνημεία τά άναπολοΰντα αϋτ/j τήν άρχαίαν 

δόξαν) καί, μετά λιτον γεύμα, τί νομίζετε πράτ-

τουσι ; Μεταβαίνουσιν έπί τρείς ώρας εις τό 

σχολείον, καί άν ην ο ι ήμέρ* σχολής, είσίν ίκα* 

voi νά έπιδοθώσιν εις πολιτικήν συζήτησιν με

ταξύ των, σχολιάζοντες τ ά ; αγορεύσεις τοϋ 

Τρικούπη καί Κουμουνδούρου καί τελειόνοντες 

τ ή ν συζήτησιν δια καυγά, δραττόμενοι άπο τής 

κόμης. Τήν έσπέραν παρουσιάζονται αύθις μέ τό 

έμπορικόν των κιβώτιον ή μέ εφημερίδας. Τοιου

τοτρόπως διάγουσιν αΐ μάγκαι κατά τάς 1 6 — 1 8 

ώρας τής ήμερος, ©κ σονομολογήσητε μετ ' έμοϋ 

δτι δσφ καί α ν είναι μοσχομάγκαι οί άγυιόπαιδες 

ούτοι, είναι δμω; πάντοτε μοσχομάγκαι ρυθμού 

κλασικού. 

Θαυμάσιον ύγρόν,—Ό κ. Κόρδιγκ, δ ι ά σ η μ α 

χημικός τού Γαλλικού Ίστιτούτου, έποίησε κατ ' 

αΰτάς λαμπρότατον πείραμα έπί παρουσία των 

μελών τής "Ακαδημίας των επιστημών. Ε π ρ ό 

κειτο περί νέας λαμπάδος καιούσης δγρόν π α 

ράδοξον. 

Ή λαμπάς ητο έκ μετάλλου κα ί διετελει 

καίουσα. Ό εφευρέτης κ. Κόρδιγκ λαμβάνει αυ

τήν καί τήν ρίπτει χαμα ί . Τό ύγρόν περ'.ρραντί-

ζει τό δάπεδον καί αί φλόγες περικυκλοΰσι τόν 

έφευρέτην, διαδιδόμεναι Ι τ ι είς τά ενδύματα 

τών θεατών. Ό κ. Κόρδιγκ μένει ατάραχος , 

διότι ή φλόζ εκείνη δέν καίει, μόνον φώς παράγε ι . 

Ό κ. Κόρδιγκ εμβάπτε ι τότε τό ρινόμακτρόν 

του είς τό ύγρόν, όπερ άνάπτει μεγολοπρεπώς 

άλλά μένει άθικτον. Έμβάπτει έπειτα τόν π ΐ -

λόν του εις αυτό, καί τάς χείρας του. Αί χεΐρέ; 

του άνάπτουσιν, άλλά δέν καίονται 1 φορεί τόν 

άνημμένον π ιλόν του, άλλ ' ή κεφολή του 

ουδέν παθαίνει* περιπατε ί δέ ό κ. Κόρδιγκ έν 

μέσω τών θεατών άβλαβης καί περιστοιχούμε-

νος ύπό λαμπράς αίγλης. 

'Ερρίφθη ημίσεια λίτρα τοϋ υγρού τούτου έπί 

βάμβακος. Εξερράγη φλόξ εκπληκτ ική , θάλασ

σα πυρό; έπί τοϋ ßβμβακίvoJ όγκου, άλλ ' έπε ιτα , 

σβεσθείοης αυτής, ό βάμβαξ έμεινεν ωραίος, κα

θαρός, λευκός. 

Τί είναι λοιπόν τό ύγρόν τούτο * 

Είναι τό έλοφρότερον μέρος δπερ δύναται νά 

έξαχθη έξ ορυκτών ελαίων, είς δ ό εφευρέτης 

προσέθηκεν αιθέρα τινά, ή άλλην ούσίαν δγράν 

ή ; τό μυστήριον κατέχει ούτος καί μόνος. Τό 

ύγρόν τούτο είναι καθ' ύπερβολήν πτητ ικόν . . 

Βράζει δέ είς 3 2 βαθμούς. Ή πτητ ικότης του 

αύτη τ ώ επιτρέπει νά δ ιαδ ίδη τάς φλόγας του 

ταχύτατα καί τόσον ελαφρώς, ώστε αύται νά 

μή πυρπολώ*, τά αντικείμενα, διότι χαταναλί · 

σκουσι τόσον θερμογόνον, ώστε παρακωλύουσι 

τήν διάδοσιν. Τό πύρ τούτο ζί) ώς ειπείν έξ ε

αυτού. 

'ΤψηΛή σχόχιά· — Πρόκειται νά άνεγερθίί 

μετ ' ού πολύ ^σκοπιά έπί τής Αιτνης χάριν ασ

τρονομικών, μετεωρολογικών καί σεισμολογικών 

παρατηρήσεων. Τό μέρος ένθα άνεγερθήσεται 

κείται είς δψος 9 , 6 5 2 ποδών υπεράνω τής έ; 

πιφανείας τής θαλάσσης" τάς δαπανάς θέλει κα-

ταβάλει έν μέρει μεν ή Ιταλική κυβέρνησις καί 

έν μέρει τό Πανεπιστήμιον τής Κατάνης . 

Εις χαπηΑεΐον.— Δύο άνθρωποι του λαοϋ 

έδείπνουν. 

*— Είδε; τό πρόγραμμα τοϋ θεάτρου; λέγει 

ό ε ι ς . 

— Ναί. « *Η Χίος δούλη». Ά λ λ ά τ ί εννοεί; 

— Δέν τό εννοείς ; Νά 1 ή δούλο ή χ ιώτισσα. 

«*— Ά λ λ ά τ ί είναι αυτή ή π ο ρ ά σ τ α σ ι ς ; 

— Νά, ή δούλα μαλώνει μέ τήν κυράν της 

καί μέ τόν αφεντικό της . Θά κάμουμε γελοία 

πού θά σκάσουμε. Θα παραστήση ό Ααζορίδης 

καί ο Σπύρος έ Ταβουλάρης. 3εύρεις τ ί νόστιμα 

ποϋ θά ε ί να ι ; 

— Λοιπόν νά πάμε , 

— Βέβαια καί θά πάμε . 

— Στην Πλατε ία ; 
*Α 1 έγώ θα πάρω ύπερώον. 
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E N Φ Ι Λ Η Μ Α . 

' Ώ ! ίάν εϊναι αληθές orí αρέσκουν τόσον 

Τα άσματα τον π ο ι η τ ώ ν τη τρυφερά Μαρία , 

Φύγε , π τ ω γ ό ν μου φ ί λ η υ α , και πρός έκε'νην σ π ε ϊ σ ε 

Και στ.̂ Οι είς τήν κόμην της μ έ τά ξανθά μ α λ λ ί * . 

Τα κομψά μέλη της tool» κεκαλυμμένα Εχει 

Μέ ύφασμα λ ε υ χ ο τ α τ ο ν κοιμάται ή παρθένος, 

ΚαΙ βλέπει είς τόν υπνον της τους ποιητάς, τάς αύρας, 

Τα άστρα χαΐ τήν ά'νοιξιν κα'ι τ ' άνθη· επομένως 

ΙΙρόσεξον, φ ί λ η μ α , καλώς νά μήν τήν έξυπνηΌης· 

Τ ' δναρ ανάγκη της ψυχής απόλυτος τ υ γ χ ά ν ε ι · 

Τ ' ί ν α ρ δέν εΤναι 'ένοχον, κ ' ε ν ώ π ι ο ν εκείνης 

Του βίου τήν άλήΟειαν μοιραίως παριστάνει . 

Μη την ταράξης, «ρίλ.ημ» ! Ά λ λ ' έλαφράν ώ; λάμψις, 

Τοΰ λογ ισμού ταχΰτερον και δροσερόν ώς Γον, 

Κ ι ' ώς ή χ ο ς εξαγόμενος άπο κλε ιδοκυμδάλου, 

' Η / ο ς γ λ υ κ ύ ; , αρμονικός, τόν δρο'μον διανύον 

r— 

Ά ν ώ ν ν μ ο ν , άόρατον , ώ φίλημα μ ο υ , σπεΰσον 

Και Οίξον τήν ώραίαν της τήν κόμην , είτα χ,ώρει 

Α μ έ σ ω ς είς τα βλέφαρα τα θελκτικά έχεΓνα, 

Και είτα εις τ' άξρότατα τα χ ε ί λ η της π ρ ο χ ω ρ ε ί . 

Ιίάδισον 'έπειτα εμπρός και μέ άρχαίαν Οέρμην, 

Στης κόρης εΐ'σδυσον βαΟί) τ ί ς μάγους άρτηρίβς , 

Κ ' ε ΰ β υ είς τής χαρδίας της σταμάτησαν τό χ έ ' τ ρ ο ν . . . 

Ορός σε ν3ν άπντε ίνρμαι , χαρδία τής Μαρίας . 

Έ ά ν π ο τ ε εν δάχρυον έπίόης επιπλέον , 

Μάθε, φιλτάτη μ ο υ , α ύ ι ό ό'τ' ε ί ν ' έμόν , χ α ι ε τ ι 

"Οτι ουδείς Οά δυνηΟη αυτί, τά εξάλειψη. 

Ούτε α υ τ ή , ουτε χαι σ υ , ο υ τ ' 6 Θεός προσέτι . 

Μάθε, χαρδία τρυφερά, ί Ερως δ τ ' ε ι ν ' xpfvor 

Φυόμενος στα Ιρεβος χ ' έν εξορία Λ ά λ λ ω ν . 

"Ενοχος όστις έδωκε θνητός τόν έ'ρωτά του 

Και είτα τόν 'λησμόνησε χα'ι ζη δι' άλλην π ά λ λ ω ν . 

Μόνον έχε", ώ φίλημα π τ ω ν ό ν , Οά χατορΟώσης 

Τους πίθους σου ακόρεστα νά θρέψης με τό α ίμα , 

Ό π ε ρ Τ«χϋ χοχλοφορεΓ χ ι ' ά γ ν ι ί ν εις τήν καρδίαν, 

t ) ì είσαι τής χαρδίας της ιίς τό έξης τό θρέμμα.. 

Ό τ α ν δ άνεμος φριχτά μυχιόμενος , ή τ ' α σ μ α 

Κορυδαλοΰ, ή τοΰ αυλοΰ ποιμένος αρμονία 

Τήν χόρην έξυπνήσοιαιν, ώ φίλημα μ ο υ , τρέξί 

Είς τους γλυκείς της οφθαλμούς. Είπε δέ τ η Μαρία : 

— Ό ποιητές σου δύναται ευκόλως ν' άποΟάνη, 

Ά λ λ ά TÒ αίσθημα αυτού ουδέν Οά τό μ α ρ ά ν η . 

( ' Ε χ τοΰ Ίταλιχοϋ). 

ΛΥΣΙΣ 

του έν τω προηγ. φυλλαδίω αινίγματος 

»EpiQ - Ρις. 

Λύσις του Γρίφου 
Ό Ρόσσης (ìi'at ηθοποιός ρόγας. 

Ό λ ό κ λ η ρ ο ν μη εΰνου τό σ ώ μ α σου νά κλείσω, 

Ά χ έ φ α λ ο ν ά'ν μ ε ί ν ω , ώ ! τότε Οά σ' ένδΰσω. 

Ά λ λ ' αν τήν κεφαλήν μου τήν νέαν μοι άλλάξης. 

' Ε π ά ν ω μου πολλάκις , ώ ρήτωρ, Οά φωνάξ^ς. 

ΓΡΙΦΟΣ. 


